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Мѣжь двома скалами лежавъ глубокій яръ; дномъ
его важко котивъ ся многоводый потóкъ по камѣню

и корѣню. По обохъ бокахъ настóвбурились высокй,

стрбмкй скалы, зовсѣмъ голй. Але тутъ же надъ са
мымъ потокомъ стоявъ молодый лѣсъ купками на за
рѣнку. Весною та осѣнью клекотячй воды потока зали
вали зарѣнокъ, але лѣсъ стоявъ, глядѣвъ въ гору и на
передъ себе, и не мбгъ анѣ сюды анѣ туды двигнутись.

— А що, якъ бы мы вкрыли сю скалу? — сказавъ

одного дня бозъ до карловатои дубины, що стояла най
близше него. Дубина перехилила голову, щобъ побачити,

хто се говорить; потому зновъ выпрямилась и не сказала
нѣчого. Потóкъ ревѣвъ, ажь увесь запѣнивъ ся; холод
ный вѣтеръ скигливъ въ яру и завывавъ въ камяныхъ
щѣлинахъ; гола скала мовчки нависала зверху и мерзла...

— А що, якъ бы мы вкрыли сю скалу?— сказавъ

бозъ до смереки зъ другого боку.
— Коли бъ на те пбшло, то певно, що за насъ

нѣхто того не зробить, — сказала смерека; затымъ по
трясла своими довгими пачосами и глипнула на березу.

— А ты якъ кажешь?

Але береза осторожно повела окомъ по скалѣ;

важко нависала скала надъ нею, що ажь немовь духъ

въ нѣй спирала.

— Га, въ имя боже, даваймо вкрывати вѣ,— ска
зала береза, и хочь ихъ було лишь трое, почали вкры
вати скалу. А бозъ по передъ усѣхъ.

Уйшли вже добрый кусникъ дороги, коли въ тóмъ

пострѣчалась имъ напороть. Возъ мотѣвъ обминути вѣ.

— Нѣ, бери й папороть зъ собою! — сказала сме
река. И папороть пристала до нихъ. Швидко почавъ
бозъ збсковзуватись и зсувати ся.

—- Вчепись мóцно за мене! — сказала папороть.

Бозъ зробивъ се, и де тóлько найшлась яка ямочка чи
щѣлиночка, тамъ заразъ папороть тыкъ свои пальчики,

а де папороть вбткнула пальчики, тамъ бозъ застро
мивъ цѣлу руку. Такъ они карабкались и лѣзли, отя
жѣла смерека зъ самого заду, береза тожь.

— А все-жь оно ажъ духа тобѣ додaе! — сказала

береза.

Але скала почала думати надъ тымъ, що се може

бути за хробацтво, що по нѣй порпавсь та пне ся. По
думавши объ тóмъ пару сотъ лѣтъ, пбслала туды ма
ленькій потóчокъ, щобъ подививъ cя. Було то въ самбмъ

початку весны-прóвесны и потóчокъ бувъ такій маню
сѣнькій, поки доплывъ до папороти.
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для Р

— Папоротко, люба папоротко, пусти мене, — ба
чишь, якій я манюсѣнькій, — сказавъ поточокъ. папо
роть такъ була занята своею роботою, що ледви глип
нула на него, идальше до працѣ. Поточокъ помѣжь неѣ,
тай далѣ.

— Бозику, любый бозику, пусти мене, — бачишь,

якій я манюсѣнькій! — Бозъ остро поглянувъ на него,

але що папороть его пропустила, то й бнъ давъ ему
спокой. Потбчокъ промѣжь него тай далѣ, ажь поки

дбйшовъ до того мѣсця, де стогнучи драпалась в
ъ

гору
смерека. .

— Смерѣчко, люба смерѣчко, пусти мене, — ба
чишь, якій я малесенькій, — сказавъ потбчокъ и цѣлу
вавъ смеречинй стóпки и такъ то вже до нея пбдлещу

вавcь и примилювавсъ! Смерека ажь заполонѣлась ипу
стила его. А береза, такъ та посторонилась, закимъ ще

I потóчокъ и попросивъ.

— Г-гі-гі!— запищавъ потóчокъ и давай рости.

—Га-га-га! — забренѣвъ потóкъ и давай рости.
— Го-го-го! — заревѣвъ ручѣй и пбрвавъ папо

роть и бозъ и смереку и березу, зваливъ ихъ собѣ н
а

плечѣ и пубовсть ними ажь н
а

самe дно яру. Довгй
лѣта сидѣла скала на своѣмъ мѣсцѣ и нагадувала собѣ,

Якъ 1то она въ той день смѣяла ся. …

Була рѣчь очевидна, що скала такъ таки й остане

ся невкрытою. Папороть такъ тымъ розлютилась, що

Iажь на ново зазеленѣла ся, и затымъ на ново полѣзла

! напередъ.

— Гей же напередъ! — крикнула папороть.
Бозъ до половины выпростувавъ ся, щобъ погля

Iнути, куды полѣзла папороть; бнъ сидѣвъ выпростува
Iный до половины такъ довго, поки въ кбнци зовсѣмъ

Iне выпростувавъ ся. Почухавъ ся въ кострубату голову,

1зробивъ крокъ и впиливъ ся такъ цупко въ скалу, що

Iажь теперь — думавъ — скала мусѣла добре почути.

— Хочь ты мене не хочешь, коли я тебе хочу!
Смерека потупцювала трохи на пальцяхъ, щобъ по

бачити, чи они ще цѣлй, пбдняла одну ногу, котра була
зовсѣмъ здорова, потому другу, котра такожь була здо
рова, а потому й обѣ. Затымъ розглянулась, куды впе
редъ ишла, а де потому лежала, и въ кбнци куды бы
далѣ йти треба. Пбсля того встала на ноги и навѣть

виду не подавала, що коли небудь була въ упадку. Бе
реза була страшно „зъогиджена“ намуломъ, але таки

встала и очистилась. И зновъ пустились усѣ въ дорогу,

чимъ разъ далѣ и далѣ, въ гору и на боки, въ слоту

и въ погоду.

— А се по тамъ зновъ за хробаче? — воркотѣла
скала, коли сонѣчко вѣ огрѣвало; все блыскотѣло ро
сою, пташки спѣвали, лѣсова мышка посвистувала, ала
сочка зъ радбснымъ крикомъ ховалась въ норѣ.
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Такъ надбйшовъ въ кбнци той день, коли папороть

своимъ однымъ окомъ змогла зазирнути понадъ самый

верхный гребѣнь скалы.
— О не! о не! о не! — скрикнула папороть и по

бѣгла.

— Ей бре, а се що тамъ таке папороть побачила?—
сказавъ бозъ и пбдлѣзъ до горы такъ, що мбгъ зирнути

понадъ скальный гребѣнь.
— О не! о не! о не! — скрикнувъ — и побѣгъ.

— А що се нынѣ тому бзови сталось? — сказала
смерека, широкими кроками драпцюючи въ сонѣчнбй
спецѣ. Швидко здужала, збпявши ся на пальцѣ, пере
зирнути черезъ скальный гребѣнь. …

— О не!

Гильки и шпильки еи зъ диву такъ и настобурчи

лиеь. А затымъ давай драпцювати ще высше, поки не

вылѣзла на самый вершокъ и — побѣгла.

— Цо тамъ таке, що всѣ другй видять, лишь я
нѣ? — сказала береза, припбдняла гарненько спбдничку!

и подрбботѣла за ними. Наразъ и она выхилилась цѣ
лою головою понадъ скальный гребѣнь.

— О не! Ахъ!
Великій, пышный лѣсъ, изъ самыхъ смерѣкъ, бе

рѣзъ, бзбвъ та папоротей стоявъ на широкбмъ, рбвнбмъ
полю и ждавъ на нихъ. Радбсно зашумѣли листочки бе
резы въ сонѣшнбмъ свѣтлѣ, ажь роса перлами зъ нихъ
посыпали СБ.

— Еге, ось оно якъ! — сказавъ бозъ. — Ось що
___ узначить ити на передъ

Переклавъ Миронъ."
—-о-о

вк вн я н а м у и л.
Сьяе сонѣчко!

Усмѣхаеть ся

Небо яснее,

Звонить пѣсеньку

Жайвороночокъ

Затонувши десь Оберѣжливо
Въ безднѣ-глубѣни Выростить его.

Кришталевого …

. Океану...
Встань,

Встань орачу! Вже
Прогулй вѣтры,

Проскрипѣвъ морозъ,

Вже пройшла зима!
Любо дыхае

Воздухъ леготомъ;

Мовь у дѣвчины,

Що зъ сну будить ся,

Въ груди радбсно

Бесь здоровая
Молодая кровь, —
Такъ и грудь землѣ
Дыше-двигаесь

Силовь чудною

Оживущою.

Зъ трепетомъ любви

Мати щирая
Оббйме его,

Кровю теплою

Накормить его,

Гей браты, въ кого

Серце чистее,

Руки сильніи,

Думка чесная, —
Прокидайте ся!
Встаньте, слухайте
Всемогучого

Поклику весны!
Сѣйте въ головахъ

Мысли вольніи,

Въ серцяхъ жадобу
Братолюбія,

Въ грудехъ смѣливбсть
До великого

Бою за добро,

Цаств й волю всѣхъ!

Сѣйте! На пухку,

На живу рблю
Впадуть сѣмена
Мысли вашои!

Встань орачу, встань,

Сѣй въ щасливый часъ

Золоте зерно!

281П 1880. Миронъ.**
—-о-о-о-о

I Весна въ украиньскбмъ селѣ.
(Конець.)

!
! П. На провеснѣ.

Тепло стало. Почорнѣли острѣшки, тины, вишники

и терны по городамъ. Каплѣжь и мокрóта скрбзь; про
таяла грязючка по вулицямъ и по дорогамъ, позосталый

де-не-де по пбдъ тинами та на узбочахъ снѣгъ замур
завъ ся; блыекучимъ глянцемъ чорнѣють капустянй

грядки зъ прошлогоднѣми пеньками качанбвъ. Заджур
чала вода по яркахъ и рбвчакахъ; пбдмыта водою крыга

торчить гострыми шклистыми краями, слабо тримаючись
бережинъ, яркбвъ и рбвчакбвъ. Наче обкоптилась она —
брудна одъ нанесеного водою мулу. Зацвѣрѣньчали го
Iробцѣ табунцями уносячись зъ крышь будынкóвъ на старй
грушевй дерева; на горѣ на обсохлбй проталинѣ несмѣло

ще одóзвавъ ся жайворонокъ. Сонце ясно свѣтить зогрѣ
ваючи землю. Тепло, нѣжисто, млбсно.

Дѣтвора, що за-зиму надокучила въ хатѣ своею тур
ботою, уся выперлась до рбвчакбвъ, дето ставить на од

Iжившбй водѣ млыночки, то оббивав кійками краѣ стрем
лячои крыги и дивить ся, якъ она уносить ся водою, то5- стоки гнойовбй водѣ зъ дворбвъ и оббръ урбв
чакъ, …

…

Старй бабусѣ зъ малыми дѣтьми попримощувались

по призьбамъ на усонѣ и жмурять ся проти промѣнис

того сонця. Немовлята пообгортанй одежою цѣкаво спо
глядають на усе обòйсте ясѣюче пбдъ веснянымъ сон
цемъ и вдыхають въ себе сей воздухъ одмѣнный одъ

хатнього, котрымъ они дыхали усю осѣнь и зиму бдъ
свого нарожденя.

Онде на просохлбй, паруючбй зъ середины гноистбй

соломѣ роскбшно простягъ ся молодожонъ Грицько,

зложивши свою кучеряву голову на колѣна своѣй Гальцѣ,

котра задумана наче у якбй турботѣ ськае вму въ го
ловѣ, орудуючи великою пряжевою гребѣнкою, та одъ

Iчасу до часу оглядаючись зъ укоса на стару бабусю,

въ пбвъ голоса скаже: „Поверни голову!“ або: „Та не

пустуй, а то не буду ськати“.
! Старый дѣдусь зганяе у прокопаный рбвчакъ те
кучу зъ горы воду, пѣклуючись, щобъ она не влилась

у его омшаникъ, до котрого бнъ теперь усе частѣйше
1навѣдуеть ся, оглядаючи бджóлъ: отъ-отъ и выставить
ихъ, Божу птаху, на свѣтъ зъ темного зимового су

Iпокою.

Дорослымъ чоловѣкамъ теперь самe бездѣле: зи
Iмова робота пройшла, а весняну ще починати не можно

тай робйть нѣчого не хочеть ся — лѣнощѣ, перелоги

якйсь опанували всѣхъ. Отъ стоять, поспирались на свои

Iтины и лѣниво перекидають ся словами сусѣды :
— Тепло! — каже одинъ.

— Хвалити Бога, потеплѣло! — бдказуе позѣха
ючи другій. — Якъ такъ попогрѣе, то зъ Благовѣщеня

— А то-жь и нѣ...

—Та щейуярмарокъ... чи на саняхъ, чи возомъ...
— Поѣдемо якось!...

— Не вббвшь ще коляки у землю... — зновъ про
мовивъ хтось, штурхаючи объ землю заступомъ, котрымъ

Iпрочищавъ рбвчакъ. у

— Хиба збираетесь городитись?

— Та треба...

Онъ де дѣвчатъ трое збѣглись,

I

к
въ поле прийдеть ся...

!

пересмѣюють ся
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згадуючи говѣне та змовляючись, якъ бы то хоть на хви-Iсѣмъ, а деякй вспѣли тóльки пошпарунити сѣрою
лину збѣгтись у вечерѣ на проталину та тихeсенько, глиною итеперь пбдсмыканй, пбдтыканй, обляпанй гли
щобъ старй не чули, вытягнути весняночки: ною, часто въ чоловѣковбй сорочцѣ поверхъ усего на

„Ой весна весна дѣтбй, причешуряють хаты. Де въ дворѣ в дѣвка або
Днемъ красна!

молода
невѣстка, тамъ бкна ще попбдводянй червоною

Що ты намъ весна глиною, рямы повымережуванй синькою.

Принесла?“ Ой тай дѣла-жь того, дѣла жѣнкамъ на страшнбмъ

Прийшло й Теплого Олексѣя (17. Березозоля). Те- тыжнѣ! Добѣлити хату, шмате попрати, коровку первѣ
пло, щезав зовсѣмъ снѣгъ, паруе земля. Ночами по до-Iсточку, що то на вербнбй отелилась, доглядѣти, и надъ
линахъ туманъ залягае и надъ нимъ десь высоко посви- гусинятами попѣклуватись, и квочокъ посадить, и роз
стують крылами зъ вирія летючй качки, герготять гуси, саду и конопельки посѣяти, и де щодошити й полатати,

або якъ усурму заграв залетѣлый лебѣдь. Настане день, Iи грядки зимовои цибулѣ и часнику одкрыти, и вулѣки
заcяв сонечко, и зновъ освѣщав и зогрѣвае землю й усе! выставити, бжолу погодувати, а тутъ и кабанецъ на од
живуще на нѣй и все, що замирало зимою. колѣ и печовё поране... Не даромъ сказано „шити — бѣ

Збѣгла вода зъ ярбвъ у рѣки а ними у Днѣпро и лити — завтра великдень“. А тутъ ще стара бабуся на
пбдняла лѣдъ, выперлась у широкй забережины, зтаявъ! сѣмъ тыжнѣ говѣе, нѣкому гусенятъ, дѣтей малыхъ до
на леду снѣгъ и зосталась тóльки шклиста товща начеI глядѣти, тай мужики благословились, выйшли въ поле

подзюбана зъ верху и помѣчена щелинами, затаялыми орати... Порають ся, мотають ся хозяйки ажь имъ за
слѣдами полозя, копытъ и людскихъ ступнѣвъ. Лѣдъ, Iпаски повысмыкувались зъ заду зъ пбдъ поясбвъ, ажь

якъ кажуть, ставъ сухій, воды на нёму не мав, темно- имъ очѣпки на бакиръ позлазили и волосe зъ пóдъ нихъ
синя просторбнь вго обрамилась смугами брудныхъ забе-Iповылазило.

режинъ. Отъ отъ и затрѣщала ледяна нива, посунулась! Дѣвчата помагаючи матерямъ у пораню урывають
усіею своею площѣнью впередъ, одрываючись одъ бере-Iся й до свого дѣла — подошивати святочнй зъ шитыми

гóвъ и спираючись на колѣнахъ рѣки, де вже она тро-Iрукавцями сорочки, новй горсетки, домережити подблки

щить ся на шматки, що або высторчують ся ребрами, пбдтычки або вынизати лучку зъ мѣлкого намиста.*) На
або пбдрынають одна пбдъ одну. Наче напухнувшій бѣгцемъ довѣдують ся одна до однои, позычають то за
Днѣшро рве такимъ побытомъ на собѣ зимню одежу-I полочѣ, то иншого дрббязку, цѣкаво придивляють ся
кору; мутный, нечистый выливаеть ся бнъ по всьому до шитва и проводячи до ворбтъ постоюють, перекида

лузѣ Гетьманщины и пбдрѣзуе крутй горы Украины,

пбдмываючи глинястй обрывы.
„Весною, кажуть, миска воды а ложка болота“.

Збагнѣла, одтаяла земля скоро всосуе воду, чaстина ко
торои выпаровуеть ся теплымъ сонцемъ. Не всшѣвъ

стопнѣти снѣгъ, ще по-декуды по глыбокихъ кругахъ

и яругахъ и зовсѣмъ не розтопивъ ся, а вже попросы

хали взгбря и высокй площовины, вже попротоптува

лись сухй стежечки по болотистыхъ улицяхъ въ селѣ,

вже зачервонѣли на усонѣ де небудь на стѣнѣ або на!

тину комашки-москалики, щетиною полѣзла зъ землѣ

усяка ростина. Набрунѣли дерева припухлыми брунь
ками, опушились вербы и лозы, высунулась зъ землѣ

нѣжными червонястыми листочками кропива по-пбд
тинко,

Прийшло й Благовѣщенe (25. Березозоля). Благо
вѣстно сяе тепле сонце, провѣщуе погожй днѣ на Вели
кодныхъ святкахъ, вѣщуе перезимувавшбй тварѣ тепло,

ясоту, радбсть и жизнь. Святково приодяглись люде

у сей весняный празникъ идучи до церкви Божои, ра
дбсно сяють обличя молодѣжи, розгладились морщини
стй лиця дѣдóвъ и бабусь. А дѣтвора... ce то-жь ко
машня: сонцеви, свѣтови, веснѣ рада! Не заженешь еи

въ хату теперь. Пбдросточки вже погнали у поле ове
чокъ и телятъ, малй бѣгають по двору та по садкахъ

усе розглядаючи, до всего придивляючись, привѣчують

усяку травичку, квѣточку. Дѣвчата уквѣтчались оджив
шимъ барвѣнкомъ и синенькими пролѣсками.

Пройшовъ теплый дощикъ, прогуркотѣвъ першій
грбмъ, ажь ось и вербна (цвѣтна) недѣля, уже „верба
бе, не я бю — за тыждень великдень, черезъ сѣмь де
нёчкóвъ красне яечко“. Отъ и страшна и Рухви (4.

Квѣтня св. Руѳь), що вже все живуще зъ землѣ руши
лось,

Деякй хазяйки ще передъ Благовѣщенемъ упора
лись зъ мазанемъ: побѣлили стѣны й комины хатъ зов

Iючись шепотомъ якимись таемничими, незрозумѣлыми
стороннѣмъ речами, въ котрыхъ заименникъ бнъ скло

!няеть ся у всѣхъ припадкахъ: бнъ, его, ему, его, нимъ,

при ньому и т. д.

Ослабѣвшй за пбстъ бдносины дѣвчатъ, теперь по
веснѣ одновляють ся а то й на ново починають ся. Бо
гато тыхъ дѣвчатъ, що подругували прошлого лѣта на

Iулицѣ а въ пилипбвку и въ зимнй мясницѣ на досвѣт

Iкахъ, повыходило замѣжь. Меньшй ихъ сестры, що ще

недавнечко були подростками, въ перше задѣвували,

выступаючи дружками на сестриныхъ весѣляхъ, и от
теперь постомъ, говѣючи, познакомились зъ подругами,

наче доси одна другу не бачили, наче въ перве одна

другу запримѣтили.

Охъ вы дѣвчаточка, макбвочки урозцвѣтѣ! Якй-жь

то вы свѣженькй та молоденькй, наче вчора въ вечерѣ на

свѣтъ народились, а сёгодня свѣтъ Божій прекрасный,

сонце яснев побачили. Наче той квѣтчастый метеликъ,

що тóльки що выклюнувъ ся зъ лялечки, житю радѣе,

трѣпочеть ся мережаными, розписаными крильцями надъ

квѣткою, купаючись у сояшнбмъ промѣню, — такъ и тй

дѣвчатка. Це по осени она на попаскахъ була дитиною,

ще се було он о а не она, бавилась безпечне зъ хлоп
цями однолѣтками, боролась зъ ними, безъ сорому ди
вилась на все, що дѣялось передъ еи очима, зодягалась
у що попалось, не дбаючи нѣ о чбмъ, не зважаючи на
те, що здóровй чоботы смѣшно човгали по землѣ, що

материна свитка обвисала на нѣй — пе такъ недав

нечко се була комашина лялечка безъ почутя встыду

красы — и отъ зъ того часу, якъ въ перше зодягли вѣ

по дѣвоцки у дружки до старшои сестры, якъ зачула
она весѣльныхъ пѣсень, якъ сама нарядно выступаючи

зъ дружками, поспѣвала тыхъ пѣсень, а особливезъ тіеи

*) Подекуды на Украинѣ и на Полѣсѣ жѣнки носять на
шиѣ ожерельце — пасочкомъ змережене зъ цвѣтныхъ нами
стинъ — що зветь ся лучка.
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незабутнои хвилины, коли бнъ (той що бувъ старшимъ

бояриномъ) якось чудно стиснувъ еѣ за руку на вечо
ринахъ, а пбсля обгорнувши полою кожуха, оббйнявъ
и поцѣлувавъ — зъ того незабутного часу почалось
нове жите для неи, нове якесь почуте прокинулось въ
нѣй. Онъ у неи на мысли; ти досвѣтки на маслянбй
не зходять зъ памяти. Тодѣ она ему почепила червону
стрѣчку, колоду, и зъ того часу нѣ разу не сходи- I
лась зъ нимъ, тай сливе не бачила его. Разъ тбльки,

якъ ихній возили сѣно и она зупинилась, щобъ не пе
ребѣгти дороги зъ порожнѣми вѣдрами, бнъ, поганяючи
волбвъ, наче мало й уважаючи на неѣ, кивнувъ ѣй го
ловою, доторкнувcь до высокои смушевои шапки, та наче
щось сказавъ: засоромившись и не вчула гараздъ, що

бнъ сказавъ. Мабуть поздоровавъ ся, та тбльки поди
вивъ ся на неѣ, такъ то вже подививъ ся пильно... И
радбено, и соромно и весело, любязно ѣй на душѣ, не
втямуче загадливо у думцѣ. И якій же то прекрасный
сей свѣтъ Божій, ся весна люба для сіеи вчорашнёиди
тины, обновленои тымъ новымъ ночутемъ житя, любо
щѣвъ, тыми чарбвничими спогадками и мрѣями?! Унеи
все теперь любе, хороше, ласкаве: батько ставъ батеч
комъ, мати-матѣнкою, братъ —братикомъ, подруга —
сестричкою, сонце — сонечкомъ, весна — весняночкою
паняночкою. И сама она ясочка, голубонька, cиза гор
лиця, квѣточка рожева, зоря ясная... }

Чоловѣкбвъ дорослыхъ и пбдросткбвъ весна вывела!

лагодять возы, колеса, обкопують ровы. Все ожило, за
ворушилось: лунають голосы людскй по селу, стукотять
сокиры, перекликають ся люде, цвѣрѣньчать горобцѣ,

кукурѣка6 пѣвень, розмахуючи крылами на тину, розку
дакались куры, злѣтаючи зъ покладбвъ пбдъ повѣтками,

ляскають жѣнки праниками на кладкахъ, на тинахъ
бѣлизна сохне.

Онде на левадѣ, раннымъ ранкомъ у богатого хо
зяина, у котрого стало хлѣба не тóльки собѣ, але ще

й на те, щобъ догодувати кабаньця, цѣле збѣжище дѣ
тей. Пбдгнѣчуваный соломою палахкав огонь; дѣтвора,

сторонячись одъ дыму, стовпилась и перешѣптувть ся,

дивлячись цѣкаво на усю ту справу. Огонь то палахне
полумемъ, то причорнѣе горѣлою соломою и червонѣs

зъ пбдъ неи, поки его зновъ не пóднетять новымъ вѣх
темъ. Зъ по за полумя, дыму и чорнои золы виднѣвться

кабаняча туша: выщерили ся зубы и клы зъ замурза
ного золою рыла, настобурчились присмалянй вуха, пбд
корченй задубѣлй ноги зъ припечеными ратицями, за
карлючивъ ся хвбстъ. А вѣ, тую тушу, уее обгортують
жаромъ, присмалюють вѣхтями соломы. Смалить самъ
хозяинъ, та инколи хто зо своихъ дѣтей, хвастовито по
глядаючи на чужу дѣтвору, пбдгорне до тушѣ жару
або кине трохи соломы. Хозяйка тутъже зъ начинемъ :
ночовками, вѣдромъ зъ водою и зъ мискою, въ котрбй
лежить окрбвавленый гострый нбжь-ко лѣй.

Скбнчили смалить, позгортували зъ тушѣ чорну

зъ хаты, зъ пбдъ крышѣ. Весело грають ся хлопята на золу, злюнули вѣ водою и обгорнули чистою соломою,

полѣ, одъ часу до часу бдганяючи овець одъ зазеле
нѣлыхъ озимыхъ посѣвбвъ, ганяють ся за ховрахами,

та вдивляють ся въ спѣвучихъ жайворонкбвъ. Деякй

попали у погоничѣ до орачѣвъ, що заздалегóдь поспра

поле орати, просохлу одъ весняного вѣтру и теплого!

сонця скибу пбдбймaти. Занѣмѣле поле оголосило ся!
людскими окликами: „Гей, гей! Собъ! Цабе!“ лунав

по полю. Чорна одвернута лемѣ шемъ и полицею
скиба землѣ, якъ живе мясо, паруе; гайвороны тутъ же!

слѣдомъ за плугомъ выдовбують зъ рблѣ розбухле

торбшне зерно и оживаючихъ червякбвъ и лялечокъ ко
махъ. Вытягнулась супряга у три або й чотыри пары

сѣрыхъ волбвъ, важко волочучи плугъ зъ глубоко за-I
стромленымъ лемѣшемъ, ляскають батоги погоничѣвъ,

сторчить по рбли колешня безъ обоза, не вспѣвав плу
гатырь зчищать и стикомъ”) налипнувшу до полицѣ

землю. „Гей, гей, собъ!“ лунае по нивѣ, а высокоу про
зорбй синевѣ неба зъ пбдъ полуденного сонця ключемъ

вытягнулись журавлѣ, дзвбнко курлюкаючи. Позадырали

погоничѣ въ гору свои непокрытй шапками головы, вес
няный смалькій вѣтеръ мае ихъ чупринами... Жайворо
нокъ тремтить надъ ними, выводячи свою безконешну
пѣсню...

А онде зайшовши по нивѣ зъ пбдъ вѣтру широко

мѣрно ступае по зраленбй рблѣ сѣячь. Зъ перевѣшенои

черезъ праве плече по пбдъ лѣву руку торбы повною

жменею бере бнъ зерно и хистко розмахуючи рукою

и розтопирюючи пальцѣ, рбвно сѣе его. Уроди Господи!

ПП. На страшнбмъ тыжднѣ.

Тй що не пбшли въ поле, те-жь не сидятъ въ хатѣ:

городять ся, де що прибудовують, пбдчищають сады,
.

*) И ст и къ — палиця зъ загостреною зелѣзною лопаточ
кою, котрою орачь зчищав зъ полицѣ налиплу землю.

поверхъ котрои накинули свитку и самъ хозяинъ лѣгъ

на тушу, оббйнявши вѣ. Се все зa для того, щобъ уся
туша одпарилась, щобъ легче зчищати зъ неи копоть —
шкребти, що й роблять трохи згодомъ розкрывши ка

влювали плуги, рала та бороны, и теперь вырушили въ бана. Обшкребли чисто, ополоскали водою. Потеръ хо
зяинъ брусомъ нбжь и промовивши „Господи благослови!9,

нарѣзув нимъ на груди у кабана хрестъ и починавроз
чинять его. Рбвно розрѣпуеть ся пбдъ гострымъ лезомъ
жовтиста шкурка на черевѣ, выказуючи зъ пбдъ себе

бѣле сало а далѣ блѣдо-голубу плену тельбухбвъ. Дѣт
вора ще близше понатовпилась: ихъ зваблюв ся нѣма

лекція зоотоміи. Уважно, нѣчого не проглядаючи, ди
влять ся они на выбранй въ ночовки тельбухи и шишо
чучи вказують одно одному на рбжнй частины кабаня
чого нутра, котре по ряду выпатрошуеть ся умѣлымъ
ХОЗЯиномъ.

— Диви, онде пухирь!

— А то, диви, печѣнка! а отъ то меньша, довга
печѣнка!

— Е, то не печѣнка, то коса.

— А отъ серце — ото кругле червоне!

— А отъ легенѣ, горлянка... шипочуть ся дѣти.

Усете выймаеть ся зътушѣ, ополоскуеть ся и скла
даеть ся у ночви. Далѣ ополоскуеть ся нутро, обмыва
еть ся зъ крови туша, мыють ся руки закрбвавленй и

усе прибираеть ся на вбзъ, запряженый одніею конякою
и везеть ся до хаты.

Отъ ичистый (въГалич. живный) четверъ. Сходили

до страстей, поприносили позапалюванй свѣчѣ до дому
и повысмалювали на выбѣленыхъ стеляхъ и мытыхъ сво
локахъ копотю зъ нихъ хресты. Хаты уже выбѣлянй,

причепурянй. Де въ кого пбдновленй черенѣ въ печахъ,

щобъ можно було паски до ладу повыпѣкати. Отъ и

страшна пятниця пройшла и настала субота. Зъ ранку
усе село навперёмѣнки побувало у церквѣ, де на-швидку

прикладувались до плащаницѣ. Дѣтвору возили до церкви
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цѣлыми хурами. Хозяйки зъ нбгъ збились за поранемъ; межею, а тамъ по селу на кладки и городами. пару
мужчинамъ и навернути ся не можно у хату — ихъ 1 бокъ нишкомъ пытаву сестры дѣвки стёжку ту, що вму
не пускають туды, бо змазанй долбвки ще не просохли,Iна заговины причешили замѣсць колодки. Сестра, га
такъ щобъ чоббтьми не посколуплювали глину. Та ониIраздъ розумѣючи, щó се выказуе, дбетав ему стёжку зъ
й не дуже туды и никають, имъ и по двору не мало! намотаного вороха своихъ биндъ, подсмѣюючись. Стара
дѣла: и пообмѣтати и дровець нарубать и де що пл а у

ж
ъ

що отсе тбльки зъ дѣтьми привезли вѣ одъ цер
гожувать по-биля возбвъ на завтра, оглядѣти, щобъ не!кви одъ плащаницѣ, бо она цѣлый тыждень говѣла, за
калять ся, уже одягшись, дёгтемъ. На кблкахъ тину вы-Iвѣрчуеть ся у намѣтку (може се вже въ останнв

лыскують ся змазанй чоботы. Онде пбдъ причблкомъIприйдеть ся ѣй почути „Христосъ Воскресе“) и уго
одніеи хаты пбдстрыгують ся чоловѣки, а въ кузнѣ у ко- ворюs малыхъ онукбвъ не пустувати; обѣцюв имъ при
валя цѣла цѣлюрьня: тамъ пбдголюють ся якоюсь ста-I
рою бритвою, що лишила ся пбсля померлого торбкъ
солдата, та гострымъ скбскомъ, придивляючись замѣсць

зеркала у чисту воду налиту у поливану миску.

Въ корчмѣ у жида беруть горѣлку; хто за грошѣ

а то й на-ббръ, обѣцяючи оддати ажь въ осени, якъ що

Господь уродить. Дымлять комины, вѣтерець наносить
запахъ жареного... и

Ажь отъ и зъ полудня повернуло, скоро й вечѣръ.

хозяйки подоставали зо скринь та бодень чисту бѣлизну!

и святкову одѣжь. Иконы въ хатахъ пообвѣшуванй ши-I

тыми рушниками, заквѣчанй квѣтками зъ паперу, го
лубцями, позасвѣчуванй лямпочки. Ухатахъ панувякійсь!
особливый запахъ не зовсѣмъ просохлои глины, скъ
спеченого тѣста и смаковитого духу жареного мяса.
Столы накрытй новыми настбльниками и н

а

нихъ у ве-!
ликихъ деревяныхъ мискахъ або въ ночовкахъ стоить!

свяч е н е
. Жовта инбирного тѣста паска, наче коро

вай убрана шишкою и вѣнцемъ попритыкаными прути-!
ками свяченои вербы, печене зъ роздутымъ начинкою

животомъ порося, зъ хрѣномъ у выщереныхъ зубахъ и

зъ закарлюченымъ хвостикомъ, шматокъ сала, хлѣбъ,
пляшка горѣлки, маленькій узличокъ соли. Все те до

ладно злсжене и перекладане червоными крашанками.
Тамъ же лежить и гострый кбнчастый нбжь-к о л ѣ й

.

Се все понесеть ся святити до церкви. Ножемъ-колѣвмъ

посвяченымъ опбсля колють и рѣжуть усяку животину,

нимъ же хозяйки, лягаючи спати, передъ тымъ якъ га
сить свѣтло, хрестять бкна, дверѣ и челюсти печи, охо
роняючись одъ вступу въ хату злого духа. Чи се свя
тѣне ножа всть память тіеи поганьскои давнины, коли

ще старымъ богамъ приносились кровянй жертвы, чи
се ма6 спбльнбсть зо святѣнемъ гайдамацкихъ ножбвъ

часбвъ колѣѣвщины, не берусь розгадувати. Бачивъ я

разъ кбнчастого ножа на подобу турецкихъ малыхъ за
ноясникбвъ у мѣднбй похвѣ зъ костяною втопленою у

похву ручкою, на 8—9-дюймовбмъ лезѣ котрого було

нарѣзьно написано: „ceup8жен о Маха“. Чи нбжь той
„сооруженъ“ якимсь „Ляхомъ“, чп въ оборону одъ Ля
ха — не стану доказувати. Тай на слѣдъ розводитись

надъ симъ орудіемъ смерти, коли рѣчь иде про те, якъ

Христосъ смертію смерт ь п о п р а в ъ и навѣть су
щи м ъ въ гробахъ животъ дарувавъ.

Наставъ вечѣръ. На селѣ якось усе затихло и нѣ
кого не видно — усѣ по хатамъ прибирають ся. Зъ ко
мбръ выходять чоловѣки у бѣлыхъ сорочкахъ, у валь
квряхъ, або, де ихъ нема, то н

а

полу по-за выбѣляными

и попбдвожуваными мережисто печами приодягають
дѣтвору, що збираеть ся до церкви. Мати змагавть ся

зъ дочкою-дѣвкою, уговорюючи еѣ не взувати черво
ныхъ чоббтъ зъ колодочками, щобъ не покаляти ихъ
грязею; дочка упевнюs матѣрь, що теперь скрбзь сухо,

Поприбирано и въ хатахъ и на дворѣ. Въ коморѣ I

нцо она зъ дѣвчатами пбйде не по шляху а на впростець

везти въ ранцѣ красне яечко.

ГV. Великдень.

Темно на дворѣ, свѣтить ся по хатамъ. Небо вы
звѣздилось, щобъ ще не було морозцю до ранку. Тихо
по селу. Нóчь.

А ось заскрипѣли однй-другй ворота, почулись
людскй голосы и люде вырушили до церкви. Поѣхали

возами по шляху. На возахъ поскладали свячене, пона
сажали дѣтей — дорослй идуть по-биля возбвъ, а иншій

простяглись прямо черезъ гору межами. Дома поз6ста

лись тбльки хозяйки зъ малыми дѣтьми и зъ такими,

що нѣ въ-вбщо озуть ся. Де тамъ уже имъ сердешнымъ,

поморенымъ цѣлотыжневымъ поранемъ, выстояти службу
Божу! Итакъ ихъ порозломлювало! Молодй молодицѣ,

що мають свекрухъ, тй попричепурювались, позавѣрчу
вались у намѣтки поверхъ парчовыхъ очѣпкбвъ и пода

лись зъ усѣма до церкви. И они не згбршь свекрухъ
наморились, та имъ ще соромъ зознатись у сьому.

Посередъ темрявы сяють пбдслѣпуватй бкна дере
вянои церковцѣ, дзенькають невеличкй дзвоны. У цер
квѣ по цвинтарѣ и по пбдъ дзвбницею повно людей —

и на папертѣ и ажь зъ ворбтъ за цвинтарь выпирають
ся. По-за цвинтаремъ цѣлый таборъ воловыхъ и кбн
ныхъ возбвъ.

…

Отъ-отъ дочитають ся Христа. Дочитались.

IЗасіяла церква ще бóльше зъ пбвночи, затрезвонили

дзвоны и потомляный безсонною нбчью людъ стрепе
нувъ ся. Радбсно розголосилось по пбдъ церковною пбд
шалёваною банею „Христосъ воскресе изъ мертвыхъ,

смертію смерть поправъ и сущимъ во гробѣхъ животъ

дарувавъ“. Гучно, рубко на батюшчине „Христосъ во
скресе!“ бдповѣдують люде „во истинну воскресе!“ и

другій разъ и третій разъ — и выходять зъ церкви. По
надъ чубатыми, завѣрчеными въ намѣтки, въ хустки и за
квѣтчаными въ вѣнки головами пронесли зъ церкви хо
рогви й хресты. Кругомъ церкви н

а

цвинтарѣ устано
вляне свячене, а за нимъ стѣною стоять люде, затуля
ючи собою передосвѣтній вѣтерець, що забираеть по за
комѣры и у рукавы одежѣ, освѣжуе, тверезить усѣхъ

и не гасить засвѣченыхъ при свяченому восковыхъ свѣ
чечокъ. Хорогви и хресты несуть парубки — се ихъ
справа, посправляна на ихъ коляднй грошѣ. Прихильнй

до церкви добровольцѣ-пѣвчй выводять „Христосъ во
скресе“, а батюшка благословляе и кропить святою во
дою выставляне свячене. Титарь зъ пономаремъ идучи
слѣдкомъ за попомъ одбирають одъ кожнои миски и но
човокъ по двѣ крашанки и нагорѣлй свѣчечки. Тй, по
биля которыхъ уже пройшовъ батюшка, убирають свя
чене, затыкаючи пляшки зъ горѣлкою и завязуючи миски

у скатертѣ, и товплять ся до выходу зъ цвинтаря., Го
вбръ людскій покрываеть ся трезвономъ. Усѣ радбенй,

прибранй улучшу одежу. Степеннй люде «ъ ся
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дѣвчата те-жь христоскають ся зъ подругами-сестрич

ками. Розбходять ся по дворамъ. Улиця повна возбвъ,

людей. Просвѣтилось небо на сходѣ и невеличкй хмари

ночки плывуть попбдзолочуванй зъ низу промѣнемъ ще

не выплывшого на небо сонця.

Весело йдуть святочнй богомольцѣ свѣжимъ ран
комъ, простуючи черезъ гору. Це въ пбвъ дороги сонце

наздогнало ихъ своимъ промѣнемъ и яснымъ свѣтомъ!

зъукрасило сю нарядну купу людей, що вытягнулась

по обсохлбй зовсѣмъ межѣ. Жваво, бадёристо ступають

попереду всѣхъ парубки въ чорныхъ ярчастыхъ свит

Усадовлюють ся за стóлъ по чину: хозяинъ на пе
редньому краѣ за столомъ, праворучь по-биля него

стара вго мати, а тамъ старшй, якъ що есть жонатй

сыны, невѣстки, хлопцѣ, дѣвка, дѣтвора. Хозяинъ рѣже

паску и розкладае вѣ усѣмъ, крошить свяченого поро
сяти, сала, де хто облуплюе крашанки — усе на одну

велику деревляну тарѣлку, хозяйка прибирав велику

миску зо свяченымъ и примощуеть ся по лѣву-ручь по
биля мужа.

Розговляють ся перше паскою, пбсля крашанками,

а тодѣ вже иншимъ, що есть. Тодѣ вже й почарцѣ го
кахъ, попбдперезуванй зелеными одескими поясами, зъ рѣлки выпють дорослй и тодѣ приймуть ся за борщь.

червоными стёжками у шитыхъ заполочью гувеннихъ хозяйка, та ще, якъ що есть, котра зъ невѣстокъ пода

комѣрцяхъ, въ высокихъ, смушевыхъ, чорныхъ та сѣ-I ють страву, въ хатѣ тихо, нѣхто не
балакае, хиба тóльки

рыхъ йоломахъ. За ними слѣдомъ дѣвчата цвѣтуть якъ панъ-отець що скаже, то дѣвка прицытькав дѣтвору,

квѣтки въ штуковистыхъ вѣнкахъ и зъ цѣлыми хвостами що нѣякъ не всидить и за столомъ спокбйно.

цвѣтистыхъ биндъ, въ картатыхъ плахтахъ, запятыхъ! Отъ и пообѣдали... Встають и степенно хрестять

червоными якъ жаръ та голубыми запасками, що выка-Iся, Богу дякують тóльки, бо у селянъ нема звычаю дя

зують ся зъ пбдъ переднѣхъ пблъ свитокъ, рясныхъ-Iкувати своимъ домашнѣмъ за страву —дякують тбльки

прерясныхъ зъ заду, въ червоныхъ зъ колодочками чо-I въ гостяхъ. Може се походить зъ того, що усѣ семьяне

ботяхъ — поспѣшають за парубаками пересмѣюючись, своею посильною роботою дбають той хлѣбъ, що ѣдять.

цѣкавенько выпрямившись —тóльки намисто та дукачѣ! Пбсля обѣдъ старй збирають ся одпочити, молодо

зъ хрестами побрязкують имъ коло шиѣ. Тутъ же и жонъ сынъ зъ молодицею идуть до тещѣ въ гостѣ, дѣт

молодй молодицѣ, приряженй у золотй парчевй очѣпки, вора одббравши одъ матери крашанки, выпираеть ся

у тонкихъ намѣткахъ. Не одна зъ нихъ завистливо, зъ юрмою зъ хаты, цокаючи объ переднйзубы крашанками,

жалемъ за своею молодостeю, дивиться на передуючихъ ковтають ся ними помѣжь собою або бѣжать до сусѣд

дѣвчатъ и парубкбвъ. Далѣ уже идуть въ перемѣшку скихъ дѣтей гулять, ковтатись цѣлыми яйцями, грать ся

степеннй хозяины и хозяйки, пбдбѣгцемъ поспѣшають

пбдростки, чмыхаючи ногами, а вже позаду усѣхъ ды
бають старй дѣды зъ палицями та присугиблянй бабусѣ,

що не вмостились зъ малыми дѣтьми на возы, котрй

поѣхали шляхомъ. Всѣмъ весело, радбсно; сонце свѣ
тить, ранній свѣженькій вѣтерець помавав стёжками па
рубкбвъ, биндами дѣвчатъ и намѣтками жѣнокъ; трем

тять у горѣ жайворонки, пташки цвѣрѣньчать у побѣ
лѣлому, одъ цвѣту терну; травичка молода зеленѣв...

Ажь ось и свое село, розкидане по яру; привѣтливо бѣ
лѣють хаты, оболокомъ бѣлястымъ одъ цвѣту пошири

лись пбдъ гору садки, жовто-зелено вкрылись вербами

низы та левады —дѣтвора бѣжить на зустрѣчь абороз

сѣлась по призьбахъ, чекаючи нетерпеливо повороту

своихъ зъ церкви.

Розбйшлись богомольцѣ по селу по хатамъ, поза

бирали зъ надъѣхавшихъ возбвъ свячене, христоскають

ся зо своими домашнѣми; стара бабуся поки що вже

дала найменьшому онукови крашанку и бнъ сидячи на

лежанцѣ уже потрафивъ заялозити собѣ губи червоною

краскою. Въ хатахъ прибрано чепурно, покутя такъ

гарно прибране образами и рушниками, мигтить лям
почка, легесенько похитують ся причепленій надъ сто

ломъ на ниткахъ папѣровй голубцѣ; хозяйка прибрана

учистбй бѣлбй сорочцѣ, вывязана новою хусткою, у гор
сетцѣ, накладае жару у ладанницю; усѣ роздягають ся

зъ верхньои одежѣ, дѣвка бережно здóймав зъ головы

и вѣшае на кблочку вѣнокъ зъ биндами. Хозяинъ мые

руки, бере у хозяйки ладанницю и вкинувши туды зъ

узятого зъ пбдъ образбвъ паперцю ладану, христячись

и проказуючи „Христосъ воскресе!“ кадить передъ обра
зами, надъ столомъ, по хатѣ, передъ челюстями печи;

усѣ одповѣдують „во истину воскресе!“ Чинно, поваж
но... Онъ тутъ верховный жрець, голова усёму, бнъ свя
щеннодѣйствуе. Хозяйка наче на сторожѣ стоить по
биля печи, cього семяного огнища-жертвенника. Се свбй

домашній храмъ, свбй бвтарь передъ своими пенатами.

въ покотюхи битыми. Парубокъ зновъ вдягаеть ся въ

!нову свиту, пбдперѣзуеть ся зеленымъ поясомъ и на
стобурчивши йоломъ у сѣняхъ выпрошуе у матери або

сестры-дѣвки двѣ крашанки. Дѣвка выйшла за дверѣ

и прислонюючись одъ сонця долонею, выглядае, чи не

видно подругъ-сестричокъ, що помѣнились зайти за нею,

идучи до каплицѣ на цвинтарь.

V. Великоднй забавы.

Ясный погожій день, высоко пбдбилось сонце и освѣ

чув усе село. Не чуть буденного стукоту сокиръ и пе
рекликбвъ. Коло ворбтъ купками дѣтвора метушить ся

зъ крашанками, та онъ тóльки старый ажь бѣлый слѣ

пый литвинъ сидить у бѣлбй сорочцѣ, грѣеть ся на у
сонѣ. Онъ по улицѣ степенно идуть молодожоны, що по
брали ся узимнй мясницѣ. Онъ хисткій, молодый зъ тбльки

що засѣянымъ вусомъ, пбдперезаный, у вымащеныхъ

дёгтемъ чоботяхъ зъ запылеными передами, зъ заверну

тою ухусточку паляницею пбдъ лѣвою рукою, выступав

ступнѣвъ на два впередъ своеи молодицѣ. Она вывязана

новою хусткою, гарна та пышна якъ повная рожа, иде

рядомъ трохи пристаючи, придержуючи лѣвою рукою

полу новои ряснои eвитки. Бѣлѣе у неи подблокъ ме
режанои ляхбвкою пбдтычки, яскраво сяють червонй

чоботы. Порбвнявшись зо старою бабусею, що выйшла

до ворбтъ споглянути на дѣтвору, бнъ зъ повагомъ ухиляе

йолома и каже: „Христосъ воскресе!“ То-жь само каже

й молодиця, уклоняючись на ходу бабусѣ самою тбльки

головою, не згинаючи спины.

— „Воистину воскресе, дѣтки!“ одповѣдуs бабуся,

проводить ихъ очима и пытае старшенькои онуки-дѣв
чинки: „Чиѣ се молодй?"

— Сe Галька Явтушенкбвска, що выдана за Гапо
ненкового Грицька — розказуе дѣвчинка.

-- Ага! А, знаю! Ачь якй! шамкотить бабуся.

Онъ на бѣлому тлѣ хатнёи стѣны наче змальована
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квѣтка заяснѣла цвѣтисто убрана дѣвка, а по-биля во-Iжуеть ся на свбй недостатокъ пашѣ, рухомъ головы

рбтъ утѣни жовто-зелено опушенои старои вербы цѣлый! здвигне йоломъ зъ заду на лоба, та усіею пятернею по
пучокъ яскристо-цвѣтно поубираныхъ дѣвчатъ. Сй зайшли! шкребе у потылицѣ. Сьогодня-жь починаютъ уже рѣчь
за подругою. Та мотнулась въ хату, надѣла вѣнокъ зъ про чередника, але щось и замовкли про се. Бачте, нѣ
биндами, тихо ступаючи, щобъ не розбудити батька, чого объ сѣмъ розводитись сьoгодня: про се буде рѣчь

поправила вѣнокъ передъ умазанымъ у стѣну шматочкомъ Iна дняхъ по-биля корчмы: тамъ одъ разу рѣшиться се
зеркальця и завязуючи у хустину поданй матѣрью кра-Iдѣло и тамъ-же заразъ и могорычь. А cьогодня що!!
шанки, иде зъ хаты. Ласкавымъ окомъ провела вѣ ма-IТольки побалакають, а дѣйснои скрѣшы дѣла безъ мого
тѣнка, причинила за нею сѣнешнй дверѣ и глянувши щеIрычу не буде.

разъ у бкна на свою донечку, мостить ся на лавѣ трохи! Мѣжь жѣнками йде безконечна рѣчь про те, якъ
спочити. Iтелилась корова; якъ не договѣвши обродилась невѣстка;

Зеленѣе трава на выгонѣ, выбрыкують по нѣй чорнйIякъ сорока зъ покладу краде яйця; якъ понѣсши до тка
гарненькй ягнята, жовтй якъ шафранъ гусенята то тамъ! чихи пряжу, прийшлось позычати у кумы Хвеськи пбв
то сямъ пасуть ся пбдъ приводомъ шипучого зъ вытягну-Iмбтокъ; якъ батюшка ходячи на страшнбй зъ молитвою,

тою по-низу шивю гусака, дѣтвора-пбдпаски зббрались заставъ Цимбалку у печи, коли самe чирѣнь выкладала.
купкою, сидячи на зеленбй травичцѣ. Одъ каплицѣ до-I„Лежу уже нѣжива нѣ мертва, тóльки ноги зъ челюстей

носиться ляскане невеличкого дзвоника, до котрого уже сторчать — якъ його тамъ вылазити при ньому!
добрались хлопята, що хотять также трезвонить, якъ! Розказують, якъ и коли управились зъ розсадою, якъ
чули въ церквѣ. Iодкрывали зимовй грядки, якъ становили опару на паски,

… Туды тодо каплицѣ на той ляскъ дзвоника збходять якъ лупились гусенята.... про все балакають, и не пе
ся усѣ, хто выбравъ ся зъ дому: збѣжить ся дѣтвора, Iреслухаешь, — якъ вода бурчить, текуть ихъ речѣ. Трошки

пбдбйдуть гуртомъ дѣвчата, зайдуть идучи одъ тещѣ мо-Iна осторонѣ зла свекруха судить невѣстку и сваху. Вы
лодожоны, причвалають усѣ. Дѣтвора стрепенула ся на разисто поблыскують очи, наче гадюка шипоче злыми

.ляскъ дзвона и спѣшно городами збѣгаеть ся туды. Ту-I стиснутыми губами, додаючи выразности мовѣ прикивомъ
ды-жь простують и дѣвчата. Проходячи по-биля кузнѣ, головы.

Та, що слухаe, тóльки хитas головою та пбд
де купою стоять парубки, дѣвчата здоровкають ся,див
лячись уземлю: „Христосъ воскресъ“! Хлопцѣ ухиляючи
йоломбвъ, одповѣдують „Воистину воскресъ!“

— Отсе тóлько й буде? — зачѣпае одинъ дѣвчатъ.

— А то-жь ще чого вамъ?! — одповѣдае одна смѣ
ливѣйша.

— Якъ се чого? А христоскать ся!....

Дѣвчата засоромились. …

— Та хиба-жь намъ до васъ пбдходить?! — одби

ваеть ся усе та сама цокотуха.

Хлопцѣ перемѣшують ся зъ дѣвчатами и знимаючи
шапки, по тричѣ цѣлують ся, христоскають ся. Дѣвчата!
позасоромлювались, почервонѣли, одна сама себе не тям
лючи, христоскаючись зъ чужими, нацѣлилась похристо
скатись изъ братомъ, що бувъ мѣжь парубками, и симъ
розсмѣшила усѣхъ.

Дѣвчата зновъ одбились у особливу купу и пере
глянувшись зъ парубками пбшли до каплицѣ, зъ-де-рѣдка

озираючись на выбухи парубоцкого розголосого реготу.

Трохи згодомъ парубки, не змовляючись, а такъ

однóхбтю подались и собѣ до каплицѣ. Мало по малутуды

збходить ся все село. Тутъ христоскають ся, розсаджу
ють ся купами — степеннй хазяины, жѣночки- цокотухи,

старй дѣды и бабы; дѣтвора то купкою зббралась,
граеть

ся у покотюхи, то бѣгав кругомъ каплицѣ, пустуючи.

Дѣвчата посторонь бдъ хлопцѣвъ стоять розцвѣченй, наче

пукъ квѣтокъ; чорнѣе юрба парубкóвъ. Пяныхъ нема

сьогодня и нѣхто не йде до шинку; се одинъ тбльки

празникъ у году, коли люде суцѣльне святять ёго „Го
сподеви Богови“. Мѣжь дорослыми иде рѣчь про те, хто
якъ упоравъ ся зъ сѣйбою, якъ торбкъ ще тóльки пбсля

провбдъ вырушали въ поле, у кого не став пашѣ, коли

задумують докбнчивши сѣйбу вырушати чумаки, якъ

управлятись зъ паньскою землею, що громада узяла въ

водить очи.

Онде молодй молодицѣ зъ немовлятками, прибра

ными у цвѣтистйзъ нашитыми квѣтками шапочки и обгор
нутыми въ приполы свитокъ, те-жь ведуть свои речѣ про
те,якъ оно було захворѣло, якъ кликали до нéго стару

Гороблиху пристрѣтъ выливати, якъ одшѣптували кри
кливцѣ. Речѣ нѣжнй: „моя матѣнко“, „оно сердешне“,

„серденько“, „манюсѣньке“, „янголятко“ —чути у тыхъ

розмовахъ. „Нашй“ „батько“, „мбй“, „зовиця“, „дѣверь“
попадають ся не менше часто.

Зъ купы дѣвчатъ по заду каплицѣ доносять ся не
смѣлй ноты пѣснѣ: нѣхто не бере на себе почину, хоть

сьогодня и годить ся проспѣвати де-що. А ось стара
Янчиха, уставниця усѣхъ сѣльскихъ обрядкбвъ, одзыва
еть ся до дѣвчатъ :

— Вы ce що-жь, дѣвки?! Чому не починаете водить
танокъ та спѣвать? Починайте!

Дѣвчата ще трохи позмагались, кому выводить, и

почали побравшись за руки коломъ. — „Ой кóзле мóй,
кóзле, збйди рано! Ой кóзле мбй, кóзле! прийди Мало(?)“.

Сей незрозумѣлый теперь выкликъ повторяють безъ

кóнця и ходять коломъ. Перестануть трохи, порадять ся
и зновъ побравшись за руки затягнуть: „Ой п ум ъ
ходить по дубровѣ, а шумиха рыбу ловить!“ Напѣвы

протяжнй зъ выкликами, чисто обрядовй. До шума уже
пристають и парубки. Водячи шума кружать ся швидко,

розтягаючи якъ можно ширше коло.
Молодѣжь усе бóльше втягаеть ся въ спѣвы и танки;

змаганя, кому починать, уже не чуть;усѣ оживлянй, по
червонѣли, розжеврились. Коженъ парубокъ примостивъ
Iся по своѣй вподобѣ по-биля дѣвки, щиро стиснувши

держить еѣ за руку. Ѳи стрѣчка у комѣрѣ доказуе, що
бнъ ви не забувъ за пбстъ. Електричный токъ зо вcіею

силою проходить по колу, по тымъ живымъ елементамъ
поceсію, де уякому лѣску становить на лѣто пасѣки, якъ! гальваничного ланцюха, и вызывав въ нихъ нове почутв

ѣхати на ЮрауСтенанцѣ на ярмарокъ; — рѣчь за рѣчью житя и любопцѣвъ. Шумъ протѣкае по жилахъ и су
плыве поважно, зъ тиха. Корпають паличками землю, по-Iставахъ, розбужуе занѣмѣлу за зиму кровь, и отъ сей

смоктують черепянй люльки, обличя задуманй, поважнй,Iтанокъ змѣняеть ся кор о л е м ъ. Зновъ зчѣпляеть ся

шашки позсованй на потылицѣ, хиба тóльки той, що ускар- коло, але одного зъ парубковъ выпхнулизъ ряду, и бнъ
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ходить за коломъ, котре крутить ся мѣри пбдъ ладъ

протяжнои пѣснѣ:
Король!

Коло городу ходить король!

Всѣхъ дѣвчатъ выбирае —
Король !

И бнъ выбирае свою избранницю, цѣлуе еѣ и ста
новить ся рядомъ зъ нею въ коло на змѣну одгоненого

одъ неи парубка, котрый въ свбй чередъ выходить
за колО,

Мало по малу спѣвы и танки молодѣжи звертають

на себе увагу усѣхъ; усѣдивлять ся на нихъ, и я нѣколи

не чувъ, щобъ кого зъ челяди посудили або охаяли.
Дивлять ся мовчки; на сѣй спѣваючбй и водячбй танки

молодѣжѣ зъосереджуеть ся у сей великій день весня

ного свята увага всѣхъ, наче у сихъ дѣяхъ и есть суть

сего празника. Малй дѣвчата осторонь те-жь водять

танки и спѣвають-пищать тоненькими голосками.

Тымъ часомъ сонце схиляеть ся къ заходу, тѣни

одъ каплицѣ и могильныхъ хрестóвъ усе довше простя
гають ся,де хто пригадуе вже про якусь домашню тур
боту и пбднимаеть ся ити до господы, де якй зазывають
ся до себе. Кóнчаеть ся обрядове свято. Молодѣжь за
кбнчила безконечного короля, потопталась наче нара
джуючись и зновъ зчѣпляеть ся за руки, але вже не
въ коло, а простягаеть ся довгимъ рядомъ. — Бѣжать
у довго и л озы. Передній парубокъ бѣжить впередъ,

вытягаючи рядъ поки можно; самый задній зъ ряду па
рубокъ чи дѣвка бѣжить тодѣ, звиваючи рядъ, по пбдъ

руки переднои пары и за собою провадить усѣхъ и вы
тягав зновъ рядъ поки можно. Заднй стали переднѣми,

переднй заднѣми. Зновъ звиваеть ся рядъ и пробѣгав по

пбдъ руками переднёи пары. Оттакъ то вытягаючись
рядомъ, то звиваючись цвѣтистымъ клубкомъ, зъ рего
томъ и выкликами молодѣжь збѣгав одъ каплицѣ зъ горы

у село и ажь въ половину села, де вже розрывають

рядъ и розходять ся по дворамъ. Симъ и закбнчуеть ся
сей празникъ весны.

Борисъ П— скій

Павловске на Дону, 30 сѣчня 1884 року.— ое-о-о-о-о…-
ДУМКА.

И лѣсъ потрощить, снѣгомъ лугъ замете,
То сила жива не змалѣв.

Розбита пылина въ кругъ творбвъ вбйде
Новымъ, все новымъ сотворѣнвмъ;

Гниль змѣнить ся въ зелень и въ цвѣтъ зацвите

Пбдъ сонечка теплымъ промѣнвмъ.

И людскев горе — лишь путь до добра!
Хочь людскбсть ще двига" оковы,

Колись изъ затвердлыхъ душь зпаде кора,

Розтав пбдъ жаромъ любови.

Юлія Шнайдеръ.

К () Р ()Т К А

ИСТОРIя ЛитЕРАтуРЬI РуСКОИ.

Написава Омелянѣ Огоновскій.

(Дальше.)

2. Грамоты.

а) Гр а м о ты князя Льва.
Въ ХVІ. и ХVП. вѣкахъ появилось 9—10 грамотъ,

котрй приписувано Галицкому князеви Львови Данило
вичеви, щó подавъ ихъ въ хоcенъ рбжныхъ осббъ и цер
квей. Важнѣйшій изъ сихъ грамотъ суть отъ-сй: 1) Гра
мота, дана монастыреви св. Спаса на село Страшевичѣ
и Созань монастырь св. Михаила, писана вб Львовѣ

1291. р. 8. жовтня въ пятницю; 2) грамота, дана вла
дыцѣ Антонію на посѣдане, монастыря Лаврова, писана

въ Перемышли 1291. р. 8. жовтня; 3) грамота, дана со
борнбй Крилоскбй церквѣ Успенія пресв. Богородицѣ,

писана въ Галичи 1301. р. 8. марта, и. и.1) — Критич
ный оглядъ тыхъ грамотъ доказуе, що они майже всѣ

суть фабрикатомъ пбзнѣйшихъ часбвъ, коли именно урядъ
польскій домагавъ ся бдъ нашихъ предкбвъ доказбвъ,

що они недвижимй добра посѣдають правно. Тому отже,

що первѣстнй грамоты, выданй колись рускими князями
та иншими добродѣями на законне посѣдане тыхъ дóбръ,

въ часѣ нападбвъ татарскихъ запропастились, посѣда

телѣ дббръ постарали ся о грамоты новй. Изъ грамотъ
князя Льва есть автентичною лише грамота, дана мона
стыреви св. Спаса на село Страшевичѣ и Созань мона
стырь св. Михаила, писана вб Львовѣ 1291. р. 8. жовтня

въ пятницю. Затвердивъ же еѣ польскій король Жиги
монтъ Августъ. Автентичною уважае сю грамоту проф.
Параневичь,?) крилошанинъ же Петрушевичь почитув
всѣ такъ-званй Львовй грамоты пбдложными. *)

б) Гр а м оть л и тов с к о-рус кй.

Грамоты ти появились вже передъ 1386. р., коли
то полуднево-захбдну Русь сполучено зъ Польщею. Сюды

належать именно отъ-сй грамоты:
а) Договорная грамота литовскихъ князѣвъ

Евнутія, Кейстутія и Любарта Гедыминовичѣвъ, Юрія На
римунтовича- и Юрія Коріятовича зъ польскимъ коро.
лемъ Казимиромъ и зъ мазовецкими князями Семовитомъ

и братомъ его Казимиромъ, сынами Тройдена, 1350. р.
б) Купчая грамота, котрою купивъ панъ Пе

трашь дѣдицтво у Анны Радивонковои, 1359. р.

в) Купчая грамота, котрою купивъ панъ Петръ

Радзѣйовскій дѣдицтво Шнеколтъ”) у Шульжичѣвъ, 1366.р.
г) Гр ам ота п а н а О ты, старосты ру с ко ѣ

землѣ пану Вятславу Дмитровскому на дворище, котре

бнъ купивъ зъ землею и ужитками, 1371. р.
д) Жалованная грамота литовского великого

князя Александра Витовта Кейстутовича Василю Кара

*) А. Петрушевичъ, „Галицкій историческій сборникъ, из
даваемый обществомъ галицко-русской Матицы“. Выпускъ Ш.
Львовъ 1854; стор. 82–86. Пять грамотъ, щ6 зовутъ ся льво
выми, выпечатано въ сѣмъ зббрнику, стор. 145—172.

*) „Szkola“. Рismо роsvieсоnе sрravom szkбt ludowуch, sгеdпісь,

tudzieй веminaгубv nauсzусielskich. Тom П, 1869. Мr. 16. 17. „о zго.
dlach, sluzaсуch dо glebszegороznania dziejбv Кraju-оjсzуstegо? рrве:
Drа ПауdогаSzamanieviсzа; str. 265.

*) „Галицкій историч. сборникъ“, П, стор 82. 83.
*) Пне колтъ, теперь Пникутъ, село належаче до латинь

скои капитулы въ Перемышли.
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- чевскому о призволеню ему въ подóльскóй земли засно
вати нове село Княжу-Луку, 1383. р.

е) Грамота пана Михаила Ива н к о вича,ко
трою бнъ заставивъ Остапкови Давидовскому свое село

Черепинъ 1), 1386. р. — и иншй.*)

Почавши бдъ ХГV. вѣку списано на Руси багато

рускихъ грамотъ, привилегіѣвъ, котрыми правнй бдно
сины нашихъ предкбвъ до литовского и польского ряду

бували упорядкованй, а приватнй посѣданя бдъ нару
шеня убезпеченй. Сюды належать такожь судовй акты,

списанй въ справахъ спбрныхъ та въ случаю нарушеня

правъ личныхъ и майна приватного.

Небавомъ по 1386. р. основано Метрику руску.
-Сю институцію заведено при королѣвскóй канцеляріи
польскóй для вписувaня административныхъ и судовыхъ
актбвъ, выходячихъ бдъ короля и такожь бдъ генераль

ного сойму для воеводствъ Кіѣвского, Волыньского, Брац
лавского и, опóсля, Чернигбвского. Всѣ дѣла вписува
лись въ книги тои Метрики въ языцѣ рускóмъ.

Найновѣйшй дослѣды доказали, що на Руси Черво
нбй писано грамоты рускй межи р. 1340-1430; по рощѣ

1430. ажь до 1506. р. не появивъ ся тутъ нѣ оденъ до
кументъ въ языцѣ рускóмъ, бо на соймѣ въ Ѳдльнѣ

(1433) рѣшено завести въ нашбй батькбвщинѣ институ

ціѣ права польского. Про-те бдъ 1435. р. въ воеводствѣ

рускóмъ писано всѣ акты судбвъ земскихъ и городскихъ
въ языцѣ латиньскóмъ. Доси выпечатано звышь 2.000
документóвъ, писаныхъ на Руси Червонбй межи р 1340—
1506., и въ сѣмъ числѣ всть тóлько 47 грамотъ рускихъ;

всѣ прочй, крбмъ кбльканайцяти нѣмецкихъ докумен
тбвъ, писанй въ языцѣ латиньскóмъ.*)

3. Литература апокрифична.

Межи-тымъ, коли церковна литература апокрифична

переважно утворилась изъ легендъ, бдносячихъ ся до

-библійнои исторіѣ старого и нового завѣта, свѣтска

литература сего рода основувалась на астрологіи, на

вѣрѣ въ чары, сны и стрѣчу, або й на практичнбмъ до
-свѣдѣ. Книгами, заказаными церквою, були отже: Остро
номія (Астрономія), Чаровникъ, Сносудецъ, Путникъ, Звѣздо
четецъ, Зелейникъ, Колядникъ и и. Въ „Зелейнику“ читаемо

н. пр. отъ-се: „Аще у кого будетъ бѣльмо на глазѣ,?) ко
былье молоко съ медомъ, помажи онѣми бѣльмо, и сгонить

съ ока. — Аще кто болить, то тѣстомъ всего помажи!
теплымъ, лице, руцѣ и нозѣ и псу дай : аще ясть. то
живъ будеть больный; аще не ясть , то умреть. — Зубы

-болять, луковое листвіе?) топити въ винѣ съ медомъ, по
-держи въ устахъ и испивай въ винѣ. — Аще который че
ловѣкъ чахнеть?) ходя, — ни оживетъ, ни умретъ: маія

мѣсяца въ 5. деньзарѣзати корову, да лѣсти на локтяхъ

въ брюхо вплоть”) до горла, минешь болѣзнь его. — Аще у
кого будутъ волосы желты, журавлиныя яйца мѣшати съ

-виномъ и будуть черны.“

*) Чер е п и нъ, село въ повѣтѣ Львóвскóмъ.

*) „Памятники дипломатического и судебно-дѣлового языка
русского въ древнемъ Галицко-Володимирскомъ княжествѣ и въ
-смежныхъ русскихъ областяхъ, съ второй половины ХVІ. столѣ
тія“, издалъ Яковъ Ѳ. Головацкій. („Науковый сборникъ, издава
емый литературнымъ обществомъ галицко-русской Матицы“. 1865.
1 стор. 181—200; П. стор. 36–56; П. стор. 135—157.

*) 2уgmunt Lisіeviсz, „Леzук urzеdovу nа Кusi сzervonej mіe
-dzу r. 1340-1506“. (Рrzevodnik naukovу i literаcki. Dodatek dо „Ga
zetу Lvowskіеj“. Ve Lvowie. 1886. Тоm Х1V; str. 255—256)

*) глазъ — око; 9)л ук ов о е л иствіе — листв зъ чб
сноку; ") чахнути — сохнути; ") вплоть — цупко, сильно;

Слѣдуе наконець еще взорець „Колядника“: „Аще
будеть рождество Христова въ недѣлю, зима добра, а весна

дождева, жатва сухая, — скоту язя?), меду и вина много,

Iюнымъ пагуба. Аще будеть рождество Христово въ понедѣ

локъ, зима добра, а весна ведрена?), потомъ дождеве будуть,

обиліе всему миру, язя напрасна, а смерть многа“ и т. д.

Всякій схоче признати, що сеся литература незве
лась до сегодня, и що про-те въ просвѣченбмъ вѣцѣ

ХІХ. можь повторити звѣстнй слова одного грамотѣя зъ

вѣку ХГV.: „Та творять не токмо невѣжи, но и вѣжи“...")

!

п в гподъ тгвтпй.
Загальный поглядъ историчный и литературный.

Русь литовска, сполучена зъ Польщею (1386), не

зазнала щаснои долѣ въ житю суспбльнóмъ и народнбмъ.

Автономичнй еи институціѣ зъ годомъ-перегодомъ ишли
подъ ладъ польскóй шляхетчинѣ, щó намагалась на Руси
завести свои порядки. Въ оборонѣ нашои батькбвщины

станули въ сѣмъ періодѣ деякй князѣ литовско-рускй,

бо нарбдъ бувши приголомшенымъ дикою Татарвою, не

мбгъ такъ скоро прочуняти, щобы вже тогдѣ зберегавъ

Iсвои народнй святощѣ бдъ непохибaои затраты. И такъ

противъ короля Ягайла и самовбльного змаганя поли
тики польскои повстав навпередърбдный его братъ, Сви

Iдригайло, котрый при помочи Руси бажавъ розбрвати

унію Литвы зъ Польщею и статись самостбйнымъ воло
даремъ руско-литовскимъ. Але-жь такй пляны Свидри
гайла помѣшавъ чи-мало стрыйный его братъ Витовтъ
Кейстутовичь, щó бувъ великимъ княземъ литовскимъ.
Вже на соймѣ въ Городлѣ надъ Бугомъ (1413) Ягайло

и Витовтъ та паны польскй и литовскй, охрещенй на

вѣру латиньску, рѣшали про Русь безъ Русинбвъ; се бо
постановлено на тбмъ соймѣ, що всякими правами ко
рыстувати-муть ся тóлько паны вѣры латиньскои, мѣжь
тымъ коли православнй въ соймахъ засѣдати не можуть.
Все-жь таки Витовтъ не хотѣвъ зависѣти бдъ Польщѣ;

впрочбмъ нѣмецкій цѣсарь Жигимонтъ не радо дививъ
ся на такого сильного сусѣда, якимъ була Польща, спо
лучена зъ Литвою. Жигимонтъ бажавъ отже поставити

Витовта королемъ, бддѣлити Литву бдъ Польщѣ и бд
такъ уменшити перевагу, яку Польща надъ Уграми и

Прусами була осягнула; ба й самъ Ягайло вже радъ
бы бувъ, щобъ его бтчина, себъ-то Литва, бдъ власти
польскои шляхты вызволилась. Такъ отже межи Жиги
монтомъ, Витовтомъ и Ягайломъ умовлено зъѣздъ мо
нарховъ до Луцка на Волыни въ день Богоявленія 1429 р.
Крбмъ сихъ трохъ володарѣвъ зъѣхались туды еще
даньскій король Ерихъ ХГV, великій князь московскій
Василь П., магистры ординбвъ нѣмецкого и ливоньского,

посолъ папы Андрѣй Доминиканець, ханы заволжскій и
перекопскій, господарь волоскій, послы грецкого цѣсаря
Іоанна Палеолога та й иншй князѣ. Але паны польскй,

видячи въ тбмъ пбдвысшеню Витовта загрожeне уніѣ,

противились плянамъ монархбвъ и перехопивши уЛьвовѣ
послбвъ цѣсаря, щó ѣхали зъ Риму, бдобрали имъ ко
рону и порубали вѣ въ куснѣ"). Не довго опбсля Ви
товтъ умеръ (1430), занедужавши зъ журбы. Держава

вго простягалась бдъ моря Балтицкого и заливу Финь
ского ажь по Чорне море. Про него Русь не згадувала

*) язя — недуга; *) ведр е н ы й — погóдный; *) Историч.

Христоматія Буслаева, стор 520.
4)„лѣтопись литовская” (Рomniki dо dгіeiov litevskich — же

вплоть до горла —ажь до самого горла branе рrzez Теоd. Narbutta. Vilnо 1846; вtr.44).
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добрóмъ: бнъ бо бажавъ запропастити автономію рус
кихъ земель и въ загалѣ не сприявъ Русинамъ.

Здавалось, по Русь двигне ся зъ упадку, коли по

смерти Витовта на тронъ литовскій вступивъ Свидри
гайло. И бнъ забажавъ короны королѣвcкои, и про-те

порозумѣвъ ся въ тóй справѣ зъ цѣсаремъ Жигимон
томъ и зъ рицарями ордина нѣмецкого; такожь прикло
нивъ Волохбвъ и Татаръ на свою сторону. Онъ воло

дѣвъ Литвою, Волынею и схбдною частею Подбля; але

противъ сего великого князя, щò сприявъ Руси, повстали
прихильники уніѣ Литвы зъ Польщею. По ихъ воли зай
мивъ литовскій тронъ братъ Витовта Жигимонтъ, и

опбеля не мóгъ вже Свидригайло добитись до своихъ
правъ, хоча въ его имени славный богатырь того часу,

федько князь Острожскій, Полякбвъ на Подблю побо
рювавъ”). ставъ глиньскій тайкомъ зноситись зъ польскимъ коро

Коли-жь литовска Русь нербвными силами боро-Iлемъ Жигимонтомъ П.; коли-жь великій князь москов
лась зъ Польщею про свою самостòйибсть, то галицка скій про седбзнавъ ся, то велѣвъ его увязнити. Хоча же
Русь похилилась пбдъ могучою кормигою Польщѣ, не-Iзаходами нѣмецкого цѣсаря Максимиліяна выпущено

наче трава въ степу пбдъ косою. Се бо на соймѣ въ Глиньского на волю, то въ Москвѣ видѣли въ нѣмъ чо
едльнѣ (1433) Ягайло прилучивъ сю Русь яко провин-Iловѣка небезпечного: старцеви вылуплено очи и засу
щію до Польщѣ, изъ-за чого наша батькбвщина втра-Iджено на досмертну вязницю.

тивши останки автономіѣ уважалась вовводствомъ поль- Такъ отже рускимъ князямъ не повелись само
скимъ, щ6 стояло пбдъ польскою управою и польскими стóйнй змаганя противъ самоволѣ польскои, бо маса.
закОна МИ. люду не станула рѣшучо по ихъ сторонѣ. Бувши побо

Въ боротьбѣ зъ Жигимонтомъ, великимъ княземъ реною тяжкимъ лихолѣтемъ, не здужала она еще пбд
литовскимъ, Свидригайло не мавъ щастя, и про-те бувъ нестись до тои самовѣжи, щобы выступити зъ протестомъ

бнъ приневоленый жити надъ Прутомъ въ добрахъ сво-Iпротивъ чужои безправнои власти. Ажь въ вбйнахъ ко
ихъ на Руси Червонбй. Якъ же князѣ Чорторыйскй та зацкихъ горнувъ ся людъ пбдъ хоругви тыхъ славныхъ

иншй паны литовско-рускй, вбивши Жигимонта (1440),Iлицарѣвъ, щó зберегали волю бдъ загибели.

спонукали Свидригайла вернутись въ Литву и добива-I Коли-жь не стало тыхъ рускихъ князѣвъ, щó не
тись до трону, то не вмѣвъ бнъ покорыстуватись до 1могли погодитись зъ наслѣдками политичнои уніѣ, то

гбдною порою и живъ опбсля тихо въ Луцку, де й вже лекше було Польщи осущити заповѣтнй свои ба
вмеръ 1452 р. жаня. На соймѣ въ Люблинѣ (1569) довершилось дѣло

крбмъ Свидригайла вступались бдтакъ за права уніѣлитвы зъ польщею, яке розпочалось було въ ро
Руси ще й славнй князѣ Олельковичѣ. Казимиръ Ягай-I кахъ 1386 и 1413. Одорвано отже бдъ Литвы землѣ рус
ловичь, великій князь литовскій, бдновивъ князѣвство! кй (воеводства Волыньске, Брацлавске и Кіѣвске) и яко
Кіѣвскe (1440), надавши его Олелькови, сынови князя провинціѣ включено въ складъ королѣвства польского.

Володимира Ольгердовича, котрого зъ Кіева усунувъIЧервона Русь належала доПольщѣ ще бдъ часбвъ поль
бувъ Витовтъ, поставивши княземъ Скиргайла Ольгердо-Iского короля Казимира Великого. Правда, що сейчасъ
вича. Якъ же Скнргайло вмеръ (1396), то Витовтъ на-I основано трибуналъ Люблиньскій, котрый мавъ бути
значивъ въ Кіевѣ свого намѣстника. Олелько, ставши Iвысшою инстанціею судовою, запоручаючою Руси ли
Кіѣвскимъ княземъ, бувъ справдѣ щирымъ заступни-Iтовской автономію, правда и те, що въ Статутѣ литов
комъ Руси супротивъ змаганя польского. По его смерти самъ постановлено, щобы всѣ листы и позвы въ судахъ

лись и вчинили заговóръ противъ Казимира. Проводы
ремъ невдоволеныхъ бувъ князь Михайло Олельковичь;

але заговбръ бдкрыто и сему смѣливому князеви бдру
бано голову (30. серпня 1482) передъ воротами литов
ского замку въ Кіевѣ. 1)

Останній разъ противъ польскон кормиги повстали

рускй князѣ пбдъ-проводомъ князя Михайла Глиньского,

вовводы Кіѣвского. Коли 1507. р. бдобрано ему воевод
ство, то въ порозумѣню зъ Василемъ Ивановичемъ, ве
ликимъ княземъ московскимъ, загадавъ бнъ бдорвати

бдъ Литвы рускй землѣ, и вбзвавъ рускій нарбдъ, щобы

бдстунивъ бтъ Литвы и горнувъ ся пбдъ его хоруговь.

Однако крбмъ Кіевлянъ майже нѣ оденъ городъ рускій
не приступивъ до повстаня, та й князѣ бдтягались бдъ

заговору. Побачивши, що Москва не щиро ему сприяе,

(1455) двигали Русь изъ загибели два его сыны, Семенъ
и Михайло. Казимиръ, великій князь литовскій, давъ

старшому Семенови Кіѣвъ тблько въ досмертну дер
жаву, а Михайлови признавъ его батькбвщину Копыль

и Слуцкъ. Семенъ Олельковичь бувъ вельми дѣяльный
въ хосенъ Кіѣвщины: здвигъ столицю изъ руины и бд
новивъ печерскій монастырь. По его смерти (1471) ко
роль Казимиръ поставивъ въ Кіевѣ воеводу. Першимъ
Кіѣвскимъ воеводою бувъ Мартинъ Гаштолдъ, про ко
трого осталась приповѣдка: „Король давъ, Гаштолдъ
взявъ“.

Противъ порядкбвъ польскихъ на Руси що-разъ
бóльше змагало ся невдоволене. Рускй князѣ зворуши

…

*) Федько Острожскій прославивъ ся вже передше въ вóйнѣ I
ческихъ Гуситбвъ зъ нѣмецкимъ цѣсаремъ Жигимонтомъ. Коли
бо почались вóйны гуситскй, то ческй послы запрошували Ви
товта на тронъ ческій. По той причинѣ бдправилось въЧехію вой
ско литовско-руске пбдъ проводомъ Жигимонта Корибутoвича.

городскихъ и земскихъ писано по руски?), та що въ за
галѣ исповѣдникамъ вѣры православнои обѣцювано всѣ
свободы та иншй вольности, якими корыстувались ка
толики: однако небавомъ опбсля показалось, що Поляки
не думали сповнити тыхъ вымѣнокъ уніѣ и наблюдати
высказану девизу: „вбльнй зъ вóльными, рбвнй зъ рбв
ными“. Знесено самосудъ громадскій и заведено судъ
шляхоцкій, обмежено права хлѣбороббвъ доземлѣ, и бд
такъ цѣла люднбсть розпала ся на шляхтичѣвъ и людей

посполитыхъ або простыхъ. Просвѣту руску подолѣла

культура польска. -

Коли хлѣборобы рускй втративши особисту свободу

(1573) побивались тяжкою недолею, то гóроды рускй на

1) В. Б. Антоновичъ, „Монографіи по исторіи западной и
юго-западной Россіи.“ Томъ П. Кіевъ 1885, стор. 241.

*) Въ Статутѣ литовскóмъ 1566. р. постановлено, що „пи
сарь земскій маеть по руску литерами и словы рускими вси ли
сты и позвы писати, а не иншимъ языкомъ и словы“. („Исторія

Рускй полки оставались въ ческой земли черезъ 8 роковъ и брали славянскихъ литературъ А. Н. Пыпина и В. Д. Спасовича“. —
участь въ боротьбѣ Чеховъ зъ войсками нѣмецкого цѣсаря. Изданіе второе С.-Петербургъ 1879. Томъ П. стор. 322).
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ходили пе спосббъ, выдобутись зъ-пбдъ власти воевод

скои и старостяньскои. Торгуючи зъ нѣмецкими мѣстами

нашй гóроды й собѣ бдъ Нѣмцѣвъ переймили спосббъ,

якъ бы бдъ паньскои напасти оборонитись. Котрй були

богатшй городы, то собѣ у королѣвъ польскихъ выпро
шували право городовé, щò звалось правомъ Магде
бур ски м ъ. Коротка исторія сего права ось-така:
.якійсь дворянинъ Енко зъ Ренкова (Кeрkhow) зббравъ

(1215—1235) рбжнй нѣмецкй уставы въ Вестфаліи, Фри
зіи, Бранденбургіи, Лузаціи та въ иншихъ провинціяхъ,

котрй въ тбмъ часѣ звались Саксоніею. Той-то зббрникъ
правъ, переважно публичныхъ, звавъ ся по нѣмецки
„Sachsensріеgel“. Мѣжь-тымь въ судахъ складалось право

цивильне и криминальне. Гóродъ Магдебургъ списавъ

свои права въ одну книгу и назвавъ еѣ „Veichbild“ („свя
тый образъ“). Тйдва зббрники, „Sachsensріеgel“ и „Veich
bild“ творили отже право нѣмецке або Магдебурске!

въ Польщи. Кракбвъ одержавъ се право въ 1257. р.

Въ силу сего права всякй справы администраціѣ, поли
ціѣ и судбвъ въ городахъ польскихъ велись въ языцѣ

латиньскбмъ або нѣмецкбмъ. Изъ польскихъ городскихъ

судбвъ ишла апеляція до Магдебурга; однако бдъ 1356.

р. апеляція не бдносилась до того нѣмецкого города,

але до магдебурского провинціяльного суду въ замку

Кракбвскбмъ (judicium suрremum provinсiale castriСrаcо
vіensis). Третьою же инстанціею бувъ трибуналъ коро
лѣвскій, до котрого король назначивъ по двохъ комиса
рѣвъ изъ райцѣвъ Кракова, Сандеча, Бохнѣ, Велички и

Олкуша. 1) Одъ вѣку ХП. до ХVП. право Магдебурске!

розширилось по цѣлбй Коронѣ польскóй и по Литвѣ.

Король Казимиръ В. надавъ се право Львову, Сянокови,

Решеву, аЯгайло призволивъ его Городку, Перемышлеви

и Теребовли. Симъ правомъ корыстувались такожь го
роды Жидачѣвъ, Цирець, Новый Самббръ, Дрогобычь,

Стрый, Снятынъ и и. Въ литовскóй же Руси надано

право Магдебурске городамъ Кіеву, Чернигову, Нѣжи
нови, Переяславу и и.

Майже кожда грамота, надѣляюча городъ правомъ
Магдебурскимъ, починае ся заявленемъ короля або ве
ликого князя, що городъ освободжае ся бдъ суду вое
водъ, каштелянбвъ, старостъ и другихъ земскихъ уря
дникóвъ. Въ такихъ городахъ жовнѣрѣ постоемъ не сто
яли, на вбйну мѣщане зъ такихъ городбвъ не ходили,

хиба що король „своею головою потягне“, пбдвóдъ у
вбйско не давали, мыта и промыта не платили, свбй

скарбъ осббный мали и зъ того скарбу на городску обо
рону вбйско свое удержували. Въ городахъ такихъ були

двѣ колегіѣ зъ выббрныхъ урядникбвъ: 1) „Рада“, щò

въ нѣй засѣдавъ бурмистеръ зъ райцями; она завѣду
вала судомъ цивильнымъ, полиціею, майномъ городскимъ

и надзирала торговлю; 2) „Лавничій судъ“ изъ 12 при
сяжныхъ пбдъ проводомъ вбйта; бнъ судивъ справы
криминальнй.?)

Тою пбльгою, яку подавало право Магдебурске,

хбснувались мѣщане, щò сидѣли внутрь городскихъ му
рбвъ; а по-за-якъ Русины въ бóльшбй части сидѣли по-за
укрѣпленями, то и въ такихъ городахъ лишь подекуды

мали они лучшу долю. А впрочбмъ хоча Русины й сто
яли пбдъ управою городскихъ урядникбвъ выббрныхъ,

то все таки не мали они тои волѣ, якою корыстувались
давнѣйше, коли жили пбдъ захистомъ своихъ порядкóвъ
громадскихъ. (Дальше буде).

МАРКIЯН", IIIАIIIкЕВIIЧЬ.
(Д одато кть.)

(Дальше.)

Не бувъ нашь угрорусъ *) Орлай нѣ историкомъ, нѣ
филологомъ, се правда; але мимо того,а радше — власне для
того може намъ послужити вѣрнымъ примѣромъ поглядóвъ
тогдашныхъ Русинóвъ, поглядóвъ высказаныхъ тымъ сво
бóднѣйше, що за границею. Слова его заслугують зъ мно
гихъ причинъ на увагу. Попередъ всего важне и цѣкавете,
що языкъ галицкихъ и угорскихъ Русинóвъ называе бнъ:
кіевскимъ рускимъ нарѣчіемъ; може бути, що Орлай по
клавъ ту акцентъ на Кіѣвъ головно въ противставленю до
Москвы („высокое московское произношеніе“), але се певно,

що пишучи наведенй слова мавъ на мысли однаковóсть языка
на всѣй южнóй Руси, и назвавъ сей южнорускій языкъ
пóсля центра сеи Руси —Кіѣва. Видно, що сй рóжницѣ мѣжь
украинскими а австро-рускими поднарѣчіями южноруского
языка, на якй теперь дехто радо вказуе, не выдались Ор
лаеви такъ надто великими : якъ же бы мóгъ бувъ инакше
писати, що въ Галичинѣ говорять „кіевскимъ нарѣчіемъ“?
А вже-жь помимо всѣхъ незаперечимыхъ симпатій его до
„пространнѣйшого отечества“ и до „грекороссійского испо
вѣданія“ симпатій, выкликаныхъ зовсѣмъ природно „неимо
вѣрными и неслыханными притѣсненіями“, нѣякъ не змо
жемо додивитись въ его словахъ якои небудь племѣннои або
й языковои идентификаціи въ теперѣшнѣмъ значѣню:
вѣра одна, отечество („Русія“) одно, але ту Кіѣвъ — тамъ
Москва, зъ двома головными, рóвнорядными нарѣчіями, хоть
и зъ одн ы м ъ церковнымъ и офиціяльнымъ языкомъ. Ту

Iмѣсце пригадати слова, наведенй Шашкевичемъ въ „перед
слóвю“ до Русалки, „зъ кн. 7. извѣстій росс. академіи“ о
тóмъ, що купленый академіею „словарь малороссійскій
порученъ отъ академіи господину члену оной Николаю Ива
новичу Гнѣдичу, и при немъ двумъ любителямъ словес
ности, знающимъ малороссійское нарѣчіе, и согласившимъ

ся изъ усердія къ общей ползѣ содѣйствовать въ семъ пред
пріемлемомъ трудѣ, а именно господину Капнисту, и князю
Цертелеву“. Правда, идеитутакже тóлько о нарѣчіе, але
о нарѣчіе все и „Малои Руси“, въ бдрóжненю: бдъ „Вели
кои“, и — бдъ спóль н о вытвореного церковно-офиціяльного
языка. Тогдѣшнй-жь погляды на „литературный“ языкъ

були óдмѣннй бдъ нашихъ: що-йно Шашкевичь ") поста

*) „Права, по которымъ судится малороссійскій народъ“...
изданныя подъ редакціею... профессора А. Ѳ. Кистяковскаго. Кіевъ
1879; стор. 60, 61.

*) В. Б. Антоновичъ, „Монографіи по исторіи западной и
юго-западной Россіи“. Томь П. Кіезъ 1885; стор. 171.

*) Якъ угорскй Русины придались и въ Галичинѣ (по1772),
о сѣмъ згадуе"Головацкій (Перв движ., 87): „Они дали намъ
первыхъ ученыхъ настоятелей въ семинаріи (Самуилъ Волканъ,
Бачинскій и др.) и первыхъ профессоровъ на русскомъ языцѣ“.
якъ епископъ Л. Шептицкій вже 1743. порозумѣваесь зъ рус
кимъ епископомъ мукачѣвскимъ, - гл. Малиновскій, Кirchen- u.
staаts-satzungen, стр. 302. Якъ Россія „выписувала“ собѣ австрій
скихъ ученыхъ Словянъ вже въ ХVІП. ст, о тбмъ находимо
колька даныхъ у Веселовского —Западное вліяніе въ новой
русской литературѣ: „Наконецъ и о народномъ образованіи стали
заботиться только тогда, когда Іосифъ П (въ Австріи) поста
вилъ его на первый планъ, и, чтобъ дать русскому крестьянину
или мѣщанину школы, вы писал и казеннымъ способомъ
изъ Венгріи Серба Янковича“ (стр. 51); якимъ способомъ були
выписаній Орлай и др. угорскй Руси н ы — не знаемо. „Извѣст
но, что петръ В. разсчитивалъ на Славяиъ (особенно Чеховъ),
какъ на естественныхъ посредниковъ въ передачѣ къ намъ
западной образованности; въ Прагѣ неразъ набирали для Россіи
актеровъ, заказывали ученые переводы, посылали туда молодежь

читься. Одинъ изъ посланныхъ такимъ образомъ людей, сынъ
озловскаго помѣщика Максимъ Суворовъ, проведя сначала пять

лѣтъ въ Австріи, отправился въ 1724. г. въ Сербію, гдѣ высту
пилъ энергическимъ распространителемъ народнаго образованія
и литературы"; там же, стр. 36-7, на пбдставѣ: Н. Попова. Къ
вопросу о реформѣ В. Караджича; Веселовскій подае въ загалѣ

тату литерат поелмету.бо
95 "ие. „Literaturа кайdegо пагоdu iest оbra

zemjegо zусia, jegо вроsobu mуslenа, iegо duszу. Daznoscia jei jest
mіedzу v szуst к i mi сzlоnkami саlegо narodu krzevіé osviate...
А 2 аrugа, оbca dusza nіе рrzуlgnie dо пагоdu, ze s w оi m g 1б.м
пуш. г54 шіпiesіe ce 1em”. „Ѳramatука роwinna bуe nіе тако
поdawсzуniа jezуkа, leсz jegо maivіе гnіeis 2уша оb raz em; піе
и gramatуki przеtо uсzуé sіe jezукa sуegо.“ я tуmologiа jest уiко
рrzеdmiotem nievіelu filologow, a dlа іch v i dо к бv narzucac пi
іопоп пагоdu trudnosci, zdajе sіe bуé nieslusгnуm“. Отсе слова М.
Пашкевича (1836), не якого небудь „фонетика-какографа“.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 2

0
:1

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
7

6
8

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 132 —

вивъ для „литературы“ новй, ясно сформулованй провóднй

думки и завданя, —що-йно Пушкинъ радивъ учитись языка
одъ нянь К И.

Та хочь и не бувъ Орлай историкомъ, а все таки добре

òнъ тямивъ про двѣ историчнй даты: про унію, та про
„projekt na zniszсzenie Кusi“. Отсй двѣ нимъ наведенй
даты, якъ и доданый до нихъ коментарь („неслыханніи при
тѣсненія“), дуже ясно вказують, якй и якъ сильнй були
антагонизмы противъ давнои Польщѣ; а его слова, що „дво
рянство“ зрадило народъ („измѣнивъ народу“), также дуже
характеристичнй. Чи возьмемъ до рукъ зббрники нашихъ
пѣсень народныхъ. чи памятники историчнй, чи литературнй
— все одно и те самe находимо... Думавъ бы хто, що Ор
лаеви случайно попавъ сей „рrojekt“ въ руки: нѣ! сей„про
ектъ“ ходивъ свого часу зъ одныхъ рускихъ рукъ до дру
гихъ, батьки дѣтемъ его показували, — маемо на се доказъ.
У насъ въ рукахъ стара рукопись (удѣлена намъ ласкаво

и. Франкомъ), fol., 2картцѣ битымъ письмомъ записанй; въ
горѣ заголовокъ: „Рrojectum Рolonorum contrа Кuthenоs
еditum annо 1717 " („editum“ о стóлько невѣрно, бо „про
ектъ“ бувъ тóлько долученый до актовъ соймовыхъ, але не

зумѣти истнованя Польщѣ безъ Волыня, Подóля и Украины“.*)
Въ 30 лѣтъ пóзнѣйше образъ сшѣванои Украины дуже-дуже
вже полинявъ; на тлѣ еи степóвъ показують ся вже такй те
мнй плямы, якъ„Тrzеcisztum dо Staviszсz“ (1656) ославленого.
„поганого Степана“ Чарнецкого, котрый, по словамъ одного

польского историка (Аntoniegо J.) дужше зруйнувавъ Укра
ину, нѣжь Батый и всѣ Гиреѣ разомъ взятій, — показуесь надъ
далекимъ Днѣпромъ нова, „рrzeslawna mogila Тarasowа",
вѣщунка новои добы въ житю Украины. А все таки осно
вна тенденція пѣсень Залеского остае однакова: Укра
ина для Польщѣ! Правда, страшна 30-лѣтна исторія не зо
всѣмъ безслѣдно промайнула надъ головою поета ; козаки

и ляхи, дружно вуюючй подъ однымъ прапоромъ — щезли;

Сагайдачный на „grzесzne skinienіe“ королевича переставъ
„psim vechem“ кидатись на турчина; нове, самостòйне
украиньске слово кликнуло могучеУetо противъ такого обно
шеня малёванои Украины якъ якоись декораціи, пригóднои
для розбуджуваня польскихъ фантазій; иллюзіѣ почали роз
вѣватись.... Та не таке було емиграційне жите и окружене
поета, щобъ позволило розвѣятись имъ цѣлковито! Переля
кана новымъ „опиремъ надднѣпряньскимъ“ фантазія ховае ся

ставсь ухвалою); потóмъ слѣдуе польскій текстъ, а при
кóнци лат. додатокъ: „Нос projectum transscriptum est eх
ароgraphо аrchivi Ессlesiae cathedralis gr. саth. Рraemis
liensis, 1788 annо, рer Simeоnem Skleрkіеviсz, a lu m nu m
Seminarii generalis L eороliensis, in domо рraesbiteriali
protunе eхistentem Рraemisliаe“. Мабуть не одинъ тольки
Склепкевичь бдписавъ собѣ сей проектъ, а бдписавши —
шевно не самъ тóлько его читавъ *).

(Дальше буде.)
В. Коцовскій

[9н къ непрін унасныъ славнымъ МейПръ

II.

въ нову, ще густѣйшу хмару католицкого аскетизму

и мистики, котра, правда, заслонюе передъ нею реальный
свѣтъ, але для улекшеня болющой душѣ дае повноважнй
проклятя и безмежнй просторы мглистои надѣѣ, прибранй
въ мглистй слова. …

У nieskоmiсzоnosciach wуsokо —wуsokо
Duch-duchow — Slоnсе-Slone — Орatrzne-Око
Сzasу-Коzstrzenіе — skinieniem provadzi.
Рrzenika nіebо i ziemіe i morzе. —
Dvór svój — i radzi о vіelkim svуm Dуоrzе,
П radzi о mnie najmniejszуm z сzeladzi. (1, 39)

Въ той „гоzstzeni“ (слово, самымъ Залескимъ уковане
замѣсць „рrzestrzeni“ — простору, котрый мабуть выда
вавcь для него чимсь надто ще реальнымъ, грубымъ, ограни
ченымъ!) розливають ся всѣ его основнй понятя въ хиткй
абстракціѣ.

Иосифъ Богданъ Залескій.

Вбg — Swiat — Slavianstvо — Роlszсza — Сктаina -
У pieé strun mej gesli ріеciorakie dzwieki!

Л. В. 2аleski (t. ГИ. 194)

„А зъ помѣжь тыхъ пяти струнъ двѣ скрайнй найго
лоснѣйшй, а особливо писклива квинта (!) майже всѣ прочѣ
глушить“. Правда, —

Роlszсza jedуnа роmiedzу Narodу,
Оch! Мeсzennica vіelkа, ktorej рlaсza;

Роlszсzу klaskаlem jа z mogil, vіeszсz mlоdу;
Dzisiaj (1864) рrzerazоn jej krviа і rozрасzа
Теsknie оdkuріé v Рiesniach dawnе vinу —
Аle w glos zavzdу Мatki Lkrainу!

Значить ся — не въ Украинѣ ту дѣло. Колись „vіeszez
mlоdу“ розпочавъ свою вѣщу каріеру оплесками повстаню
1831 року, въ котрóмъ навѣть бравъ дѣяльну участь; а скон
чивъ свою каріеру плачемъ по невдалóмъ повстаню. 1863—
64 р. Колись Украина въ его пѣсняхъ, ота буйна, широка,
козацка, зъ лицарскими а щироприхильными до польского
панства Сагайдачными, зъ „Ляхами Сердечными“ и т. п.

або зъ романтичными Косиньскими, Мазешами та Золотарен
ками — була тóлько рефлексомъ шляхетскихъ буйныхъ
мрѣй о неòдрывнóй приналежности тои Украины до Польщѣ,

була поетичнымъ выразомъ того самого змаганя, котре по
двигнуло польску молодѣжь въ Варшавѣ д. 29 падолиста
1830 р. до повстаня и выразилось численными ухвалами
демократичныхъ клюбóвъ варшавскихъ а въ кóнци й воен
нымъ походомъ генерала Домбровского, котрый „не мóгъ ро

*) Сей проектъ у насъ звѣстный, и бувъ также печатаный
кблька разбвъ; мѣжь прочимъ гл. „Vidok przemосу“ Бродовича,
ч.П, стр. 95. Цѣкавый конецъ его, де ясно высказана цѣль цѣлого
провкту: „Оdbіeizemу паjprzбd Моskаlom nadzіеje jej (Кusi) оdzу
skашiа, роtem scisle z nami zlaсzоna nсzуnimу Моskwіе nieрrzуjazna.
Со daj Воze, amen“ А що „abecadlо“ було вводжене Поляками
въ часѣ „цоrlivegо uslоvaniа 1огрrzestrzenіenia uniji nа Кusi” —
сконстатували мы уже высше словами Шашкевича; (звертаемо

Мam ja oiсzуzne u оjса, u Вogа,
У nieskonсzоnosci сzasu i rozstrzeni;
Рiastunkо marnуch i znikоmуch сіеni,
Сzemus mi ziemskа Роlskо taka drogа?
Роlskо! tуs rószсzkа z ро-rajskiej rosadу,
Сisniona reka Воza na przestvorza — (1V, 115)

Але хочь и якъ, марна та зникома тѣнь“ та Польща,—
то все таки поетъ дуже не любить, коли Украина не дер
жить ("Я т(у11тѣни, а шукаe своеи власнои дороги.

Віаda vam, vіelkіеj naszej sрrawу рrzenievіerce!
Glos vіeszсzóv, tо glos ріersi poteznуch, со leci,
Вlуskavіcuje ludоm vzdluz, grzmi vskros stuleci...
У taki glos cisne klatve vam, nіech peknie serce.

(п, 227)
Ну, Богу дякувати, бдъ клятвы такои (а кидано ихъ.

на насъ зъ рóжныхъ бокóвъ богато!) серце наше не пукло;
надѣймось, що не швидко сповшить ся й друга побожна на
дѣя „украиньского бояна“, адресована „dо brаci Кusinow“:
Му was blogoslavimуv sercach (ut supra), vу nam klnіeсіе
Оtoz blogoslavіenstvо nasze was w рroch zgnieсіе!

(п, 221)
Зъ того самого мистичного, але заразомъ польско-шо

винистичного погляду судивъ Залескій и всю нову руско
украиньску литературу, вырѣкаючись своихъ власныхъ.
думъ, перекладеныхъ В. Терлецкимъ на руску мову, для
того тóлько, що напечатанй гражданкою, а затымъ по „мо
сковски:“ …

У rzесzach mоskievskich vіeсznуm chce zоstaé nieukiem,
Тоz vуrzekam sie moich dum grazdanskim drukiem.

(1V, 224).
Зъ того самого погляду осудивъ бнъ и поетичну дѣ

яльность Шевченка, а особливо его бóльшй поемы, въ при
Iписцѣ до пѣснѣ „Моgila Тarasowа“: „Шевченко въ приму
совыхъ реколлекціяхъ оренбурскихъ опамятувавcь часомъ,
жалувавъ за грѣхи, але безъ щирои скрухи. Справдѣ, ему,

якъ и Байронови, не стало часу до поправы. Для того то й
поемы его передъ- и по-оренбурскій остануть мабуть на за

р

" случаю увагу на оригинальный польскій языкъ и стиль
Нашкевича, зъ котрого ясно выходить, що пишучи по польски
онъ зовсѣмъ, по руеки м ы еливъ)

*) Гл. Маuгусу Мосhnacki, Роwstanie narodu роlskіеgо w r.
1830—31,3. t. str. 17, i рassim. …
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всѣгды потерчатами, дѣтьми безъ кресту на широкóмъ укра
иньскóмъ степу“ (ГV, 103). Справдѣ, — скажемо мы й òдъ
себе, — зъ тыхъ слóвъ чуемо радше голосъ монаха-аскета
нѣжь „бояна“, той самый голосъ аскета религійного, котрый
«спѣвавъ:

2аskoruріаlу оd kleсzen Кolana ;
Моdle sіe, alе v рrzесzuciu zlоvrogiem.
Со lask i natchnіen vурlaсzе оd Раnа,
Уnet je zmarnujе za Коsсіеlnуm progiem;
Jak пa libijskich tam ріaskach роdrózni,
Srodzem utrudzon, szamосаc sіe w рrózni

(1V, 156)
Отъ тй то двѣ струны: Богъ, а радше католицка

мистика — и Украина, а радше еи небдрывна приналежнбсть
до Польщѣ —були тою живою силою, укрытою въ кришта
левóмъ словѣ Богдана Залеского, и побуджуючою довгій
часъ польску суспòльнóсть до звѣстныхъ рухóвъ. Та сама
мистика, котра заставила егокидатись въ Римѣ до стóшъ папы,

вóтхнеными строфами витати „навертане Болгаръ“ — не
Болгаръ-поганцѣвъ на христіянство, але Болгаръ-христіянъ
на католицизмъ, и кликати имъ „adorа, quоd incendisti, in
сеnde, quоd adorasti“ (т. е. православіе —ГУ, 119), —за
ставила такожь другóвъ его: Семененка, Кайcевича, Тер
лецкого, Яньского и др. заснувати законъ Змартвыхвстан
цѣвъ и нести католицку пропаганду на схóдъ, не до Тур
ціи анѣ Азіи, але до православнои Болгаріи та Альбаніи,

а то й до уніятскои Галичины. Хрусталь передразнюе сонце;

-татóлько сонце своимъ живымъ промѣнемъ будить живый,

свободный рухъ, —а хрусталь своимъ позыченымъ блескомъ
може збудити що найбóльше рухи гипнотичнй, полягаючй
на цѣлковитóмъ приспаню волѣ и свѣдомости людскои. Чи
не такй самй гипнотичнй рухи могла будити й хрусталева
поeзія Залеского?

Католицка мистика, котра выроджуесь пóдъ вплывомъ

розбитыхъ мрѣй о бдбудованю Польщѣ въ р. 1831, и поли
тична мистика, котра хоче въ Украинѣ бачити пóдвалину
историчнои Польщѣ и такимъ способомъ являесь продовже
немъ шляхетскихъ традицій ще бдъ часу люблиньскои уніи,
— отсе тй силы, котрыми Залескій порушувавъ польску
суспòльнбсть. Чи се були живй силы украиньского грунту?
Нѣ. Украина сама собою, народъ украишьскій-въ его свѣто
глядѣ не були нѣчимъ самостòйнымъ, живымъ, власноволь
нымъ; они мусѣли зòйти на просту, гарно перетыкану деко
рацію. Выключаючи пильно зъ украиньскои традиціи все,

що нагадувало таку власновóльну, самостòйну, протестуючу
Украииу — Залескій мусѣвъ дойти до вытвореня Украины
-фикційнои, малёванои. Чимъ красше малёвана була та фикція,

тымъ гóрше для польскои суспòльности, бо тымъ сильнѣйше
скрѣплювалась въ еи умѣ и серцѣ одна велика иллюзія.
И коли польскій критикъ называе поeзію Залеского „есте
тичною аннексіею Украины, котра затвердила поетичну и
литературну неòдрывнóсть еи бдъ Польщѣ“ (Сzas, N. 97),
то мы зъ спокóйнымъ сумлѣнемъ можемо тоту, Залескимъ
аннектовану Украину бтступити полякамъ, добре знаючи,

що она — зъ картону. Годить ся ту пóднести ще слова
того самого критика: „побороти поeзію -Залеского може
тóлько поeзія малоруска, нѣколи россійска“, — бо въ тыхъ
-словахъ мы"бачимо именно того нового, тверезѣйшого духа,

котрый не въ пышно-мережаныхъ иллюзіяхъ, а въ докла
днóмъ пóзнаню грунту, въ пóдношеню интересóвъ мѣсце
выхъ бачить задатокъ зросту и розвою народа. Тóлько така
литература, котра переймесь тою думкою, щобъ служити
мѣсцевому народови, боронити его интересóвъ, розвивати
его мову, пóдносити его освѣту, — тóлько така литература,

-отже на Руси-Украинѣ только руско-украиньска народна
переможе всѣ тй фата-морганы, котрй передъ очи зфанати

зованыхъ поколѣнь чарувала поeзія такихъ боянóвъ, якъ
.Залескій. „Украиньска школа“ въ якóй небудь чужóй лите
ратурѣ теперь уже не можлива; „украиньска школа“ въ поль
скóй литературѣ-по- своимъ провóднымъ думкамъ була и
осталась бòльше чужою украиньскому народови, нѣжь н. пр.
школа литовска. Литературный, посередный вплывъ еи на ин
телигенцію въ деякихъ зглядахъ бувъ значнѣйшій, але й то
бóльшь негативно, пѣжь позитивно: примѣръ поетòвъ поль
-скихъ тои школы бóльше вказувавъ на те, якъ не треба
писати для украиньского народа, нѣжь якъ треба.

Иванъ Франко.

НII НДъ Лнѣ н1 9 15 Нѣ
II.

Збірникъ Творівъ М. М. Кропивніцького, виправлений
и доповнений. Видання другезъ нотами до куплетівъ. Харь
ківъ. Коштомъ книгарні Бирюковихъ 1885 р. 231 ст. ц.
1 рб. 50 кр.

Друге видане драматичныхъ творóвъ М.Кропивиицкого
повинно було выйти въ двохъ томахъ, зъ котрыхъ першій
мавъ мѣстити чотыри песы, надрукованй спершу въ кіѣв
скому выданю 1883 року (Дай серцю волю, Невольникъ,

Глитай и Помирились), а другій — новй чотыри песы:
драму „Доки сонце зòйде, роса очи выѣсть“, оперетку „По
шились въ дурнѣ“ и два етюды: „По ревизіѣ“ и „Лихо не
кожному лихо, инчому й таланъ“. Тымъ часомъ, якъ ба
чимо, выйшовъ тóльки одинъ томъ, котрый мѣстить въ собѣ
три песы зъ першого выданя, безъ драмы „Глитай“, а зъ
новыхъ песъ тóльки двѣ: оперетку „1Пошились въ дурнѣ“
та етюдъ „Лихо не кожному лихо“. Найкрасшй песы Кро
пивницкого: драма „Глитай“, драма „Доки сонце зóйде“ и
етюдъ „По ревизіѣ“ забороненй цензурою, не вважаючи
навѣть на те, що драма „Глитай“ була вже надрукована,

а всѣ они давно дозволенй театральною цензурою и гра
ють ся на театрѣ скрóзь, де украиньскій театръ дозволеный.
Театральна цензура, маючи на увазѣ далеко ширшу публику,

нѣжь литературна, звычайно пильнѣйше розглядае драма
тичнй песы, призначенй для театру, то й не дивно, коли
инша друкована песа бувае часомъ заборонена театральною
цензурою, якъ се було наприкладъ зъ драмою ш. Старицкого
„Не судилось“; але-жь, здаеть ся, нѣколи ще не було, щобъ
цензура заказала друкованя песы, котра давно дозволена теа
тральною цензурою. Трудно й спогадати навѣть, черезъ що
забороненй сй песы. Драма „Глитай“ добре вѣдома и въ Га
личинѣ, де она не разъ була грана на театрѣ и розóбрана
въчасописяхъ (дивись напр. Зоря 1883 р. 13 ч.,Дѣло 1885 р.
115—120), ч., то кождый може бачити, що въ нѣй не мае
нѣчого шкодливого, нѣчого антицензурного, такъ само, якъ
и въ останнѣхъ двохъ песахъ, якъ се можна бачити хочь
бы й зъ того, що газета „Стень“, котра выдаеть ся въ Ка
тернославѣ и мае окрему цензуру, не вважаючи на заборону
кіѣвскои цензуры, надрукувала одну зъ сихъ песъ „По ре
визіѣ“, такъ само цѣлкомъ, якъ она граеть ся на театрѣ

(Дивись „Степь“ 1885 р. Н. 13 и 14-й). Розобрати ся въ
сёму розгардіяши, коли разъ дозволяють, въ другe — нѣ,

одна цензура дозволяе, а друга заказуе, — мы не беремось;

нехай поки що се буде крыхóткою до того матеріялу, зъ ко
трого колись выробить ся гóрка исторія нашого письменства.

Обертаючись теперь до перегляду творóвъ М. Кро
пивницкого, мы не будемо зушиняти ся на тыхъ шесахъ, що
були надрукованй въ першому выданѣ и вѣдомй! вже и Га
личинѣ. Въ торѣшнёму выданѣ вбачають ся, правда, де-якй
одмѣны, зробленй авторомъ за-для бóльшои сценичности, але
такй не значнй, що нема що про нихъ говорити.

Зъ новыхъ надрукованыхъ песъ Кропивницкого безпе
речно найкрасшою есть маленькій етюдъ „По ревизіѣ“,
малюючій передъ нами порядки сѣльского суда и дѣяльнóсть
найголовнѣйшихъ сѣльскихъ урядниковъ — старшины и пи
саря. Законъ 19. лютого 1861. року, котрымъ Великій Царь
Батько вызволивъ зъ паньскои неволѣ 20 миліонóвъ крепа
кóвъ, признае ту думку, що „громада — великій чоловѣкъ“
и настановляе такій порядокъ, щобъ у селахъ и въ волостяхъ
всѣми важнѣйшими справами орудували сами громадяне або
сѣльскй громады черезъ своихъ выборныхъ. Волостный стар
шина есть заступникъ цѣлои волости и выбираеть ся вóльно
сѣльскими громадами, зъ котрыхъ складаеть ся волость; бнъ
у всѣхъ справахъ повиненъ допомагати громадамъ, а само
стóйно одбувае тóльки административно-полицейскй обо
вязки, не втручаючись нѣ въ господарскй справы, нѣ въ су
довй, котрй дорученй закономъ окремымъ выборнымъ. Писарь
же просто наймаеть ся громадами и повиненъ тóльки догля
дати письмоводства. Тымъ часомъ на дѣлѣ мы бачимо, що

старшина и писарь часомъ орудують всѣми справами и все
роблять по своѣй волѣ, не вважаючи нѣ на громаду, нѣ на
законъ; се найбóльше бувае тамъ, де повѣтовй урядники,

бажаючи захопити собѣ бóльше силы, втручають ся въ сѣль
скй выборы и тодѣ сѣльскй громады, присилуванй зъ верху,

мусять выбирати того, кого имъ звелено.
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" оттакихъ то сѣльскихъ урядниковъ выводить намъ
п. Кропивницкій въ своёму гарному етюдѣ. Волостный стар
шина вже бóльше тыжня лагодить ся ѣхати по ревизіѣ по

хуторамъ та селамъ, та нѣякъ не збереть ся, бо трохи не
що-дня одбувае таку напóйку, що другого дня чмелѣ гудуть
въ головѣ и знову треба похмеляти ся. Теперь бнъ при
ходить у волость и посылае сторожа за кóньми, бо безпре
мѣнно треба ѣхати по ревизіѣ. Зъ монолога его видко, що
òнъ не тóльки гультяй, а ще й джигунъ чималый: згадуе
òнъ про те, якъ цѣлувавъ ся зъ матушкою та зъ письмово
дительшою. Гарнй молодицѣ, не ма що й казати! та далеко
имъ до Приськи Московки”). Пкода тóльки, що она не така,

що она на се не пóде. Отъ якъ бы она засудила ся зъ кимъ,

тодѣ инше дѣло, тодѣ, значить, можна и приневолити, звѣсно,

яко „начальникъ“. Не вспѣвъ ще старшина насмакувати ся
во своихъ мрѣяхъ, якъ приходить стара баба Риндачка зъ
своимъ пяненькимъ свѣдкомъ Гараськомъ скаржитись на
Приську. Старшинѣ байдуже, що сене его дѣло, а волосного
суда, въ котрому бнъ навѣть не мае права голосувати; бнъ!
заразъ же посылаe свѣдка по Приську, а самъ починае роз
пытувати Риндачку. Бой-баба, жвава цокотуха, знаючи добре
звычаѣ старшины, Риндачка перше всего становить на стóлъ
фляшку горѣлки и починаеть ся таке частоване, що шоки
свѣдокъ привѣвъ Приську, старшина зъ Риндачкою трохи
не цѣлу фляшку вычастували. Старшина ласкаво выслухуе
скаргу Риндачки, але якъ побачивъ Приську, заразъ же по
чинае пóдсыпатись до неи, а Риндачку зъ свѣдкомъ выгоняе
геть. Тымъ часомъ приходить писарь; òнъ те-жь на пóд
питку, бо цѣлый тыждень пивъ-гулявъ по хуторахъ, де,
звычайно, всѣ ему знаёмй. Побачивши кумпанію, писарь по
сылае ще за горѣлкою и починаеть ся гульня. Саме въ той
часъ, коли вся кумпанія розвеселила ся и починае пѣснѣ
спѣвати, знову входить Риндачка зъ своимъ свѣдкомъ. Ба
чучи такій судъ, она протестуе, але старшина, якъ велике
начальство, гримае на неѣ, велить мирити ся зъ Приською;
писарь, якъ политичный чоловѣкъ, ласкою вмовляе еѣ и
врештѣ Риндачка вгамовуеть ся и мирить ся зъ Приською.
Вся кумпанія запивае мирову и починае спѣвати; старшина
жь зовсѣмъ розкисъ и схилившись на стóлъ, засыпае. Въ сю
самe пору зъявляеть ся сторожь и голосно выгукуе, що,
мовь, конѣ готовй. Еге! шкода ѣхати по ревизіѣ, коли ре
визоръ захрóшъ! Для жарту писарь бере дзвоникъ и дзво
нить надъ головою старшины, а тому снить ся, нѣбы-то óнъ

ѣде по ревизіѣ, и выгукуе „поганяй, поганяй!" Всѣ смѣють
ся и мирно розходять ся. Отъ и весь невыгадливый змѣстъ !
сеи песы. Тымъ часомъ авторъ зъумѣвъ и въ сихъ тѣсныхъ!
рямкахъ уявити намъ справдѣ реальну картину, выхоплену
прямо зъ житя народнёго. Всѣ дѣевй особы, починаючи óдъ!
головнѣйшои и кóнчаючи самою найменшою, змалёванй авто
ромъ такъ реально, мовь передъ вами живѣсенькй люде. Зъ
найбóльшою умѣлостю обмалювавъ авторъ образъ старои
бабы Риндачки, гострои цокотухи, повнои жизненныхъ силъ
и жвавости, але разомъ зъ тымъ людины доброи, мягко
сердои, котра такъ само легко може помирити ся, якъ и
посварити ся, и въ тóмъ и другóмъ разѣ однаково щиро и
жваво выявлятиме себе. Майстерно переказана авторомъ
скарга Риндачки зъ такъ звычайными разуразнѣми ухилками
про стороннй речѣ, бабскими забобонами та повѣрями, згад
ками про свою молодость и т. д. Не менше майстерно зма
лèваный поворотъ Риндачки бдъ сварки и дорѣкань до жалю
надъ Приською: она своимъ добрымъ серцемъ, до того ще
роздобренымъ живущою водицею, чуе гóрку долю молодицѣ
московки и обертаеть ся до неи : „ты-жь тоя сирóточка, нѣ
кому тебе и оборонити, нѣкому и приголубити; приходь до
мене, я тобѣ и бурячкóвъ, я тобѣ и картопельки“.... Въ про-I
тивнóсть шаблонному образу молодицѣ-московки, безжур
нои, гулящои, навѣть безсоромѣтнои, Кропивницкій малюе
намъ симпатичный образъ Приськи, котра, не маючи за собою
нѣчого лихого, смѣло дивить ся людямъ во очи, терпить
свою гбрку долю, але може доля и усмѣхнеть ся ѣй, коли

чоловѣкъ вернеть ся зъ службы, и она. щануe, береже свою
честь и добре имя. Такій новый типъ молодицѣ-московки!
мóгъ зъявити, ся тóльки въ недавнй часы, коли вóйскова!
служба не на вѣки вже одрывае чоловѣка бдъ семьѣ, якъ!
було колись, и авторъ спостерѣгъ сей новый образъ зъ тымъ!

*) Московка — жѣнка, котрои чоловѣка взяли въ Москалѣ,
т. е. до вбйсковои службы. Ред.

артистичнымъ чутемъ, яке не разъ выявляе бнъ въ змальо
ваню теперѣшнéго житя народнёго. Знову те-жь образъ
свѣдка Гараська; се то-жь здобутокъ новѣйшихъ часóвъ, але
зовсѣмъ иншого розбору. Можна тóльки дивувати ся умѣню
автора — двома, трёма рисками такъ повно обмалювати
образъ ледащички, попсовоного салдатскою чи городяньскою
цивилизаціею. Гарасько вже говорить до старшины не инакше,

якъ „Ваше благородіе“, одмовляе ему „такъ тошно, верно“,

ластить ся до начальства и за чарку горѣлки готовъ навѣть и
свѣдчити въ такой справѣ, про яку нѣчочòсѣнько не знае.
Старшина и писарь, яко „начальство“, звѣстно, тулять ся
бóльше до „псаломщикóвъ, матушокъ, письмоводителѣвъ“ то
що, писарь удаe зъ себе зовсѣмъ „образованого“ чоловѣка,

свою мову пересыпае чужоземными слóвцями, котрй кумедно
перекручуе на свóй ладъ, про те обыдва не цурають ся про
стого люду, найпаче, коли въ перспективѣ гульня; тодѣ
навѣть и писарь забувае свое „культурное состояніе“ и по
чинае говорити народнёю мовою. Старшина, якъ видно, зов
сѣмъ таки розласивъ ся своимъ „начальствомъ“, бо кожному
пóдъ нóсъ зъ нимъ пхаеть ся и кожного лякае „холодною“

и замкомъ, писарь же выдаеть ся бóльше добродушнымъ
чоловѣчкомъ. Обыдва они зовсѣмъ байдужй до своихъ уря
довыхъ обовязкóвъ и дарма, що налагодились ѣхати „по ре
визіѣ“, про те самй, якъ видно, нѣякои на свѣтѣ ревизіи не
боять ся. Певно, що живуть они въ добрбй злагодѣ зъ „по
середникомъ“, то и нема чого бояти ся. Вся дѣя сеи песы

ведеть ся жваво, весело, комичне выдаеть ся зъ справжнѣмъ,

не пересоленымъ комизмомъ, въ розмовѣ жарты веселй та
меткй прикладки, якъ оно звычайно ведеть ся при такой
оказіѣ, а про все те всѣ тй веселощѣ не затуляють бдъ насъ
безпораднои долѣ народнёи пóдъ панованемъ такихъ „началь
никóвъ“ и такихъ порядкóвъ. Правдива та влучна обмалёвка
дѣевыхъ особъ, правдива постановка ихъ, жвавóсть самои
дѣѣ, помѣрнóсть комизму и умѣне выкликати тй самe вра
жѣня, якй були на думцѣ автора,— все се выказуе въ авторѣ
не тóльки доброго знавця народнёго житя и сцены, а и
вельми талановитого и вмѣлого драматурга.

Друга зъ новыхъ надрукованыхъ песъ Кропивницкого,

оперетка „Поши л и с ь у дур н i“, на превеликій жаль не
мае въ собѣ анѣ трóшечки тіеи ваги, яку мы спостерѣгаемо
въ першбй песѣ. Просто не вѣрить ся, щобъ авторомъ сеи
песы бувъ п. Кропивницкій! Се просто неначе яка пере
робка зъ якоись французкои оперетки або водевиля, та ще
къ тому переробка зовсѣмъ невмѣла и невдатна. Въ останнй
часы навѣть въ россійскому драматичному письменствѣ, котре
мае незмѣрно бóльше силъ, нѣжь наше, и розвиваеть ся при
тому безъ тыхъ перешкодъ, якихъ мы мусимо зазнавати,

мы бачимо не тóльки переклады, а насто и переробки або
позычки зъ иншихъ драматичныхъ литературъ. Сёго вы
магае сцена и публика, котрой треба постачати яко мога
бóльше новинокъ. Але-жь така переробка тóльки тодѣ и ма
тиме вагу, коли характеры дѣевыхъ осóбъ и въ загалѣ вся
песа принатуренй до житя и звычаѣвъ того люду, на чию
мову шерероблена песа. Въ оперетцѣ-жь Кропивницкого мы
навѣть и сёго не бачимо. Выводить бнъ передъ нами чимало
дѣевыхъ осóбъ, але-жь нѣхто не скаже, щобъ хочь одна зъ
нихъ такъ чи сякъ нагадувала собою украинця або украинку,
коли не лѣчить того, що по волѣ автора имъ надано укра
иньскй прозвища и украиньску мову, котрй зовсѣмъ не ли
чуть до сихъ манекенóвъ; сама фабула песы грубо-роблена
и не тóльки не можлива въ нашому народному житю, а
просто таки не мае въ нёму анѣчогóсѣнько подобного. Намъ
здаеть ся навѣть, що така дѣя, такй люде, такй вчинки сихъ
людей, якй выводить авторъ въ сѣй песѣ, нѣгде нѣ въ якóй
сторонѣ не можливй и скрóзь здаватимуть сячимсь чуднымъ,
робленымъ. Доволѣ буде коротенько переказати змѣстъ сіеи
песы, щобъ упeвнитись въ правдивости нашихъ слбвъ. Два.
мѣщане: мѣрошникъ Кукса и коваль Дранко, обыдва богатй
вдóвцѣ, обыдва мають богато дочокъ: Кукса — пять, а
Дранко ажь сѣмъ. Звычайно, обыдва хочуть швидче засватати
дочокъ, та ще за богатыхъ женихóвъ, а такихъ, якъ на лихо,
нема. У Куксы наймитъ Антóнъ, ауДранка те-жь наймитъ
Василь, обыдва молодй парубки и обыдва кохають ся зъ
старшими дочками своихъ господарѣвъ, але-жь знаючи добре,

що батьки не згодять ся на ихъ шлюбъ, они пускають ся
на хитрощѣ и пóдмовляють на пóдмогу писаря. Писарь пише
Куксѣ и Дранку однаковй листы бдъ якогось знаёмого горо
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дянина, що буцѣмъ той знайшовъ имъ жениха, дуже бога
того, и що бнъ прибуде того-жь дня або завтра, тóльки нехай
не дивують ся, коли бнъ буде бѣдно одягненый або чудный
якій, бо бнъ часомъ удаe зъ себе такого. Кукса и Дранко

дуже радй сёму, заразъ же готують ся лагодити весѣле, и

ховаючись одинъ передъ другимъ, чекають того жениха.

Тымъ часомъ наймиты пóдмовляють якогось захожого пя
ненького чоловѣчка Нечипора, а самй оповѣщають хозяѣвъ,

що нѣбы той женихъ вже прибувъ. Кукса и Дранко, поба
чивши на улицѣ Нечипора, чомусь вважають éго за того
жениха и зъ початку одинъ, а потóмъ другій закликають
его въ свою хату, але-жь Нечипóръ удаe зъ себе чудодѣя,

выпивае бдъ нихъ на улицѣ могорычь, а про сватане анѣчо
гóсѣнько путнёго, и врештѣ объявляе, що бнъ вжежонатый.

Тутъ знову выходить писарь и выявляе имъ, що тій листы
-фальшивй, що бнъ самъ написавъ. Тымъ часомъ Кукса и

„Дранко вже втратились, бо все вже заготовили на весѣле,

и музикъ и пѣвчихъ наняли, тай передъ людьми, бачь, соромъ,
-бо и людей на весѣле закликали и попа поеднали вѣнчати.

Цо-жь тутъ робити? Больше нѣчого, якъ бддати дочокъ за
наймитóвъ. Такъ они и зробили. Молодй и гостѣ веселй,

дружки спѣвають весѣльну пѣсню, а Кукса и Дранко, ра
дѣючи обое, показують одинъ одному на пальцяхъ, що вже
не пять, а чотыри, не сѣмъ, — а шѣсть.

…

Вже не кажучи про те, що вся песа строить ся на
такихъ засновахъ, якъ каверза, пóдмовляне, фальшивй листы,
выпадкова поява якогось захожого чоловѣка и т. д., що въ
цѣлóй песѣ не мае жадного живого образа, але, скажѣть па
милость, чи годить ся-жь такъ нѣвeчити людске жите, якъ
се робить п. Крошивницкій? Де-жь таки видано не тóльки
у насъ, де весѣльный обрядъ дуже поважаеть ся,а хочь бы
иде небудь мѣжь людьми, щобъ батько, якій бы бнъ не бувъ,

-еднавъ дочку за якогось невѣдомого чоловѣка, бдъ котрого
-óнъ не чувъ нѣ слова, котрого въ очи навѣть не бачивъ
нѣколи, та ще и чекавъ бы его просто на весѣле? Може
де-хто скаже, що бдъ комичнои оперетки не слѣдъ вымагати

правдивыхъ образóвъ житя людского, абы она давала намъ
утѣху, забаву, абы дѣя велась жваво и весело? Нехай и
такъ буде, та то-то-жь бо й е, що и того тутъ нема. Не
вже-жь п. Кропивницкому здаеть ся втѣшнымъ, якъ бнъ
скóльки разóвъ зводить Куксу и Дранка и тй починають
скаржитись одинъ передъ другимъ, що мовь богато дочокъ.
„Та що вамъ, у васъ тóльки пять! — Але-жь пять..... —
Але-жь не сѣмъ. . — Алежь пять, кажу!.... — Але-жь не
-сѣмъ, кажу!“ И починають кожный вылѣчувати своихъ
дочокъ: Ганка, Приська, Горпина ит.д. и се скóлька разóвъ.
Або може втѣшно кому те, якъ Нечипóръ хоче дивити ся

дѣвчатамъ въ зубы, щобъ дознати ся — скóльки имъ лѣтъ,

а батьки, бажаючи вгодити уявленому женихови, силують
дочокъ вышкóряти зубы? Та чого тóльки не мае въ сѣй чу
дернацькóй песѣ? Тутъ и молодй закоханй, змовившись зóй
тись на зобачене, перегукують ся котячимъ нявканемъ. Може
не вѣрите? Розгорнѣть лишень книжку та подивѣть ся хочь
бы на ст. 180, 204 або 159, 191 и др., то й побачите, що

такихъ перлóвъ комедіянства розкидано занадто доволѣ у всѣй
лшесѣ,а справжнёго комизму, веселого жарту — хочь и не
шукайте. При всёму тому дѣя ведеть ся якось вяло, нудно,

-спѣвомовки якйсь незграбнй — нѣ ладу, нѣ складу въ нихъ

не мае. Все се ясно показуе, що задумавши пересадити жар
тливо-комичну французку оперетку и не знайшовши бдпо
вѣдного грунту въ нашому народному житю, авторъ на сей

разъ збувъ ся и свого таланту и того умѣня, яке мы посте
регаемо въ его драматичныхъ утворахъ иншого розбору.

Звычайно, що въ оперетцѣ найголовнѣйше становить
музика. Мы про се нѣчого не можемо сказати óдъ себе, бо
не довелось намъ бачити сеи песы на театрѣ, але-жь не
думаемо, щобъ музика могла закрасити всю песу, тымъ
бòльше, що музику скомпонувавъ самъ п. Кропивницкій,

котрый яко композиторъ доси нѣчимъ себе не заявивъ. Тай
пю газетнымъ звѣсткамъ ея пеeа на театрѣ нѣкому не по
добалась. Далеко высше бдъ неи маленькій жартъ- етюдъ

„Лихо не кожному лихо, иншому й таланъ“. Сю
жетъ взятый зъ народнёго житя. Молода дѣвчина Приська
закохана въ молодого, жвавого и гарного на вроду шаламаря,

але-жь она боить ся свого коханя, бо всѣ хлопцѣ идѣвчата

смѣють ся зъ неи, тай сама она бачить, що якось нѣяково
бути жѣнкою такого чоловѣка, котрый въ своёму довгопо

лому каптанѣ, зъ борóдкою и миршавою косичкою наче и на
чоловѣка не похожій: „зъ переду жидъ-не жидъ, цапъ-не
цапъ, а щось не людске, а зъ заду — шолудива дѣвка!“
каже она. Приходить она на вечерницѣ до своеи тѣтки и
выказуе свóй жаль; збирають ся хлопцѣ и дѣвчата — они

смѣють ея зъ неи и дошкуляють тымъ паламаремъ, ажь
тутъ и паламарь въ хату. Онъ засмученый и зъ великимъ

жалемъ розказуе, що по новому закону дяки и паламарѣ ска
сованй, а замѣсто ихъ будуть вже псаломщики и наймиты,

котрй будуть ходити якъ мирскй люде и въ мирскóй одежѣ.
Онъ тутъ же обрѣзуе свою косичку, скидае свóй каптанъ

и перебираеть ся парубкомъ. Найбóльше бнъ журить ся
тымъ, що, ему здаеть ся, Приська вже не пбде за него, коли
òнъ збувъ ся шаламарства, а Приська, побачивши его зовсѣмъ
иншимъ парубкомъ, теперь раднѣйша пóти за него. Такимъ
побытомъ лихо, якимъ оно зъ початку здавалось паламареви,

та ему-жь и поталанило. Песа кóнчаеть ся спѣвами и ме
телицею. Вся песа ведеть ся жваво, пересыпана жартли
выми выгадками та прикладками и дивить ся на театрѣ дуже
весело. Здаеть ся, нѣчого бóльшого и не можна вымагати

(? Ред.) бдъ такои песы, якъ жартъ-водевиль, коли до
того ще въ нѣй не мае нѣчого такого, що-бъ вражало насъ
противъ народнего житя.

На сёму мы и покóнчаемо переглядъ новѣйшихъ творóвъ
Кропивницкого, сподѣваючись коли небудь иншимъ часомъ

побалакати ще про новѣйшу и, якъ кажуть, найкрасшу драму
его „Доки сонце зòйде — роса очи выѣсть“, коли тóлько
справдѣ те, „сонце“ зòйде коли небудь.

М. Комарь.

дРбвнй вѣсти зъ литЕРАтуРы и нАуки.

до біографіи Ст. Руданьского Окрóмъ письменника Ст.Ру
даньскій бувъ ще й талановитымъ рисовникомъ. Я бачивъ
его: 1) Маленькій визерунокъ рисованый однымъ оловцемъ:
Плугатырь на полѣ, рóля, въ оддалѣ село зъ церковцею и
вѣтряками, въ небѣ журавлѣ. 2) На аркушѣ цѣлóмъ, цвѣт
ными пастелями: Молодиця йдуча зъ ярмарку, розтрѣшана,

зъ брыкаючимъ поросямъ въ рукахъ, и надписъ: „не мала
баба клопоту, та купила порося.“ 3) Такои-жь мѣры, те-жь
пастелями цвѣтными нарисовано: Дѣвка зъ вѣдрами по-биля
криницѣ одбиваеть ся бдъ парубка, що обхвативъ еѣруками
и пнеть ся поцѣлувати; дѣвка одною рукою за чуба одтягае
óдъ себе голову хлопця. Два послѣднй визерунки теперь по
виннй бути у д. Антоновича. Письменныхъ творóвъ Рудань
ского треба шукати въ Кіевѣ. Борисъ П-скій.

до біограrіи каспра ценглевича. Въ „Зорѣ“ 1884 року
въ статіѣ про польске повстане 1846 р. згадавъ я такожь про
агитаторску дѣяльнóсть Касшра Ценглевича середъ рускои
молодѣжи гимназіяльнои въ Самборѣ (1834-36) и середъ
руского люду въ золочòвскóмъ, тернопбльскóмъ, бродскóмъ
и др. округахъ. Тамъ же напечатана була прислана о. Жар
скимъ одна незвѣстна доси пѣсня Ценглевича. Нынѣ пода
емо другу его пѣсню, доси такожь незвѣстну, зложену въ
1838 р., якъ твердить п. Брониславъ Заморскій, редакторъ
„Оgniskа Domowegо“ у Львовѣ, у котрого хоронить ся еи
оригиналъ, писаный рукою Ценглевича зъ его звычайнымъ

пóдписомъ „Vasуl" (нагадую, що деякй его вѣршѣ 1848 р.
печатанй були въ львóвскóмъ „Dzienniku mód раrуskich“
такожь пóдъ "псевдонимомъ „Рielgrzуm Ваzуli“). Вѣршь сей
написаный тодѣ, коли Ценглевичь, уйшовши зъ полиційнои
вязницѣ у Львовѣ, гоненый всюды и улягаючи намовамъ
приятелѣвъ, носивъ ся зъ думкою втѣкати за границю. Але
схоронивши ся до села Наквашѣ до тамошного священика
Билиньского, залюбивъ ся въ его доньцѣ, и рѣшивъ ся оста
тись въ краю. Ставъ за челядника у коваля и вѣвъ дальше
свою революційну пропаганду, шоки его не зловлено и не
осаджено въ вязници. Такожь властитель Наквашѣ, Губиц
кій зъ цѣлою своею родиною служивъ справѣ повстаня и ро
бивъ що мóгъ для охороны не тóлько одного Ценглевича,

але и всѣхъ численныхъ тодѣагитаторóвъ. Звѣстно, що йТе
офиль Вишневскій по катастрофѣ 1846 р. тамъ шукавъ ра
тунку и въ сусѣднóмъ Манаевѣ въ пасѣцѣ зòставъ зловле
ный. Пѣсня Ценглевича, котру ту подаемо, звернена дозга
данои высше попадянки рускои Билиньскои и мае надпись
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„Вud’ zdоrowа!" Подаемо текстъ еи зовсѣмъ вѣрно за ори
"гиналомъ. и. ф.

вПо? 200комл!
Vtikaj wideу, duj Коnуku czterуma vitramу;
Тiazkоz meni tutkaj zуtу, tiazkо z vorohamу.
Тiazkо zуtу i baсzуtу mуch bratej nevolu,
Рidu, zhуbnu, szukajuсzу ро vsich lipszu dolu.
Duj konуku hde chосz, inо id’ сzerez Nakwaszu,

Nechai stuplu dо divezуnу na molосznu kaszu.
Оhon Кladit', ne sczornit' sia luboi ruсzkу bilу;
Во budetе mia v dorohu szсze blohoslavуlу.
Сzуm tу Пubkо tо molосzkо tak zasolоdуlа?
Сukrom sercia, сukrom duszi kaszu zaрrawуlа,
Na stо litok kоzaсzenka svohо zakrоруlа.
2akrоруlа jehо tuhu, осzkоm holubуlа,
Лehо slozу nad narodоm z svojemу luсzуla!
Пze wsilem na konуkа, lubkо, bud' zdorovа!
Кin ze meni chrest na hrudу, ne riсzу ni slоvа.
Тоj сhrest meni na kaminу рszenусzenku zrоdуt',
Тоj сhrest meni iz vorohiv anhelоnkiv splоdуt'.
Тоj сhrest meni pid zemlоju blуsne hromnуciamу,
Тоj сhrest meni bude kluсzom na nebesni bramу.
Duj konуku w сztуrу vitrу, ne hlan, de i Кudа;
2 totуm chrestom de zaletуsz, doma budesz vsiudа.
2 totуm chrestom jak lebed’ sia morem рeretосzуsz,
2 totуm chrestom w Коlо zemlu jak viter оbskосzуsz.

До біографіи Митра Олельковича.М.Олельковичь, се псевдо
нимъ Митрофана Олександровича Александровича. Въ
60-ыхъ рокахъ живъ бнъ въ мѣстечку Калитѣ, Остерского
повѣту, Чернигóвскои губерніи. Служивъ вóйсково, здаеть
ся бувъ офицеромъ саперовъ. По чомусь òнъ менѣ здававъ
ся тымъ юнкромъ, що описаный въ его оповѣданю „Пяниця“,
нашечатанóмъ въ „Основѣ.“ Въ 1862 р. бнъ приѣздивъ до

мене зъ П. А. Кулѣшемъ. Имя Кулѣша стояло тодѣ дуже
высоко въ цѣнѣ, то нѣчого й казати, що оба гостѣ були менѣ
дуже милй. Опбсля я чувъ, що Митр. Олекс.дуже пянствуе,

и по пяному попавъ въ якусь дуже нехорошу исторію. Де
òнъ теперь — не знаю. Борисъ П-скій.

Изъ старыхъ записокъ. На однóй церковнóй книжцѣ (тріо
ди) въ селѣ Добрóвлянахъ, пов. Дрогобыцкого находять ся
на маргинесахъ численнй записки, зъ котрыхъ найдавнѣйшій

сягае початку 18 вѣку и звучить: „Аnnо milesimо septuа
сеntesimо (sic!) Роvіetrze bуlо w Samborzе, ze od zielо
nуch sviat dо nowegо lata umarlо vіec (sic! зам. vieсеj)
ludzi jak 12 tуsiecу, w tуmze roku i w Drohobусzу i vе
Lvowіе. Кoku сzwartegо i ріategо tak zmarlо, ze malо со
i zоstalо“. Пóдъ рокомъ 1750 записана ось яка сентенція:

„Dzialо sіe w Dobrovlanach roku 1750. Ja nizej nа роdрi
sіe wуrazonу zeznam: Gdуbуs tо bуlо niebораріеrzem (sic!),
morze kalamarzem, gviazdу ріоramу, аnieliріsaramу, tо bу
bozeу madrosci nie wуріsali“. Изъ рускикъ записокъ одна
походить зъ р. 1761. д. 5. цвѣтня и есть копіею листу дов
жного „ерея Тимофея“ изъ Волѣ Якубовои, що у пароха до
брóвляньского Ивана Мокрянки позычивъ 100 злп.; жаль, що

записка ся при пóзнѣйшòй оправѣ книжки (въ р. 1810) въ
найбóльшбй части зóстала ушкоджена. Двѣ другй рускй за
писки зъ ХVП. вѣку близше дотыкають литературы: одна

зъ нихъ — вѣршь побожный, котрый ту рer eхtensum и

зъ захованемъ правописи печатаемо: „Терпяй за ни многи
рани Исусе распятий; Ти над нами Грѣшниками рачся зми
ловати, зол не памятати. Претерпѣвий крестъ зелживий со
разбойниками, Христе пане на смерть дане, Змилуй ся над

нами. Претерпѣвий и умрѣвий за ни изволивий, Божий сину
за всю вину Будь намъ милостивий Агнче незлобивий“. Дру
гій вѣршь, се звычайна, жартоблива пересторога:

Хто сію книгу мае украсти,

Тому сѣм лѣт свинѣ пасти. И. ф
До библіографіитворóвъ Ст. В. РуданьскогоП. Одъ Вп. Ва

силя Лукича достали мы слѣдуюче доповнене до библіографіи
творбвъ Руд-ого, котре тузъ подякою помѣщаемо: „Въ реда
гованбмъ мною илюстрованóмъ календарѣ „Просвѣты“ на р.
1884 замѣщенй отсй вѣршѣ Руданьского: Спóлка, Обдуреный
Москаль, Мазуръ въ болотѣ, и доси нѣде ще не друкована
поeзія „Могила“, передана менѣ тодѣ моимъ швагромъ Во
лодимиромъ Гузаромъ, у котрого она задержалась бдъ часу,
коли бувъ шомóчнымъ при редакціѣ „Правды“ въ початкахъ

Выдав товариство имени шевченка.

70-ыхъ рокóвъ. Цо до перекладу Иліяды, то я бачивъ его
у пок. Вол. Барвѣньского, колишнёго редактора „Правды“;
бувъ у него перекладъ 12-ти пѣсень, списаныхъ кожда бд
дѣльно на зошитахъ аркушевыхъ, выразнымъ почеркомъ.
Въ 1880-бмъ рощѣ перекладъ сей передано до Кіева“.

Василь Лукичѣ.
„Библіотекимузикальном”, гарного выдавництва нашихъ

ученикóвъ гимназіяльныхъ, появило ся доси вже 6 выпус
кóвъ, а именно: 1. „Гуляли“, хоръ мужескій Ост. Нижан
ковского, 2. „Наша жизнь“, хоръ мужескій Н. Вахнянина,
3. „Молитва“, имнъ Н. Лиcенка, 4. „Зъ окрушкóвъ Ю. Федь
ковича“, хоръ мужескій Ост. Нижанковского, 5. „Закувала
та сива зазуля“, хоръ мужескій П. Нѣщиньского, 6. „Не
чужого мы бажаемъ“, дуетъ М.Вербицкого, доси нѣде ще не
шечатаный. Цо выдавництво се бдповѣдае потребѣ публики,
найлѣпшимъ доказомъ те, що рóвночасно зъ 6. выпускомъ
прийшлось выдати 1. выпускъ другимъ выдапемъ. Въ слѣ
дуючòмъ выпуску появить ся гарна композиція Н. Лиcенка.
на хоръ мужескій: „Оuоdlibet изъ народныхъ пѣсень“. Цѣна.
выпуска пересѣчно 20 кр.

Запросиныдо предплаты. Заохоченй великою прихильно
стею, зъ якою П. Т. Земляки приняли нашь збóрникъ рус
кихъ квартетòвъ зъ року 1885 „Кобзарь“, и загрѣтй до дѣла.
нашими славно-звѣстными композиторами Вп. п. А. Вахня
ниномъ и Впр. о. П. Бажаньскимъ, котрй зъ правдивымъ.
пожертвованемъ свого часу и труду подали намъ проводъ и
помóчь до веденя сего выдавнищтва, постановили мы выдати

сего року другій выпускъ „Кобзаря“. Въ сегорóчный вы
пускъ ввóйдуть не печатанй щедоси творы найзнатнѣйшихъ
рускихъ композиторбвъ, якъ такожь що найкрасшй компози
ціѣ нашихъ молодыхъ музикóвъ. Сей выпускъ буде тако
го-жь объему, що и попередный, лише що печатаный буде на.
велиновóмъ паперѣ; цѣна въ дорозѣ пренумераты выносить
лише 1 зр. а. в. Надѣючись, що заявлене наше найде щи
рый привѣтъ у нашихъ П. Т. любителѣвъ спѣву, просимо.
о скоре надсылане предплаты на руки п. М. Мосоры, пи
томця П. року, або черезъ редакціѣ рускихъ часописей.
Черезъ п. М. Мосору можна дóстати ще першій выпускъ.
нашого „Кобзаря“ по цѣнѣ 1 зр. а. в. вразъ зъ почтовою
пересылкою.—Львóвъ дня 7. лат. марта 1886.—Северинъ.
Грицина, Михайло Сапрунъ, Михайло Мосора, Сидóръ Зель
скій, Зенонъ Кошертыньскій, Дмитро Андрейко, Михайло
Шумило.

Рускои историчноиБибліотекиТ. П. и П. можна ще набути
по цѣнѣ передплатнóй у п. Ол. Барвѣньского въ Тернополи
лише до выходу П. и ГV. т., а именно по 1 зр. 25 кр. зъ.
пересылкою francо, 1 зр. 35 кр. рекомандовано. Т.П-ій по
явить ся передъ Великоднемъ.

ОДЪ АДМИНИСТРАЩІИ.
Въ Адм. „Зорѣ“ можна дóстати лосбвъ вел. Лотеріи

фантовои на дохóдъ руск. дѣвоч. воспитал. въ Перемышли
по 1 зр. бдъ штуки и 15 кр. за пересылку, — образы
„Гуцулъ и Гуцулка на конёхъ“ по 1 зр. 20 кр. зъ пере
сылкою почтовою, а для цѣлорóчныхъ Абонентóвъ нашихъ.
по 80 кр. за пару. Такожь можна дóстати „Зорю“ зъ року
мин. зъ библіотекою за 5 зр. а безъ библіотеки за 3 зр.
50 кр. вже зброшуровану. …

Чевъ Ідинстрацію „3 р
ѣ

"

моим ъ мімъ и нарѣ:
Для Тов. Просвѣта: Всч. о Н. Ивановскій зъ Новосѣлець

2 зр., Вп. К. Геникъ зъ Яблонова, 1 зр.
Для Общ. им. Качковского: Всч. о Н. Ивановскій 1 зр.
Для руск. товариства педагогичного: Вп. п

.
п

.Якóвъ Цапъ.
зъ Козары 1 зр., К. Геникъ 50 кр.

Для Школьнои Помочи: Вп Геникъ 50 кр.
Для „Дѣла“: Вп. Литыньскій зъ Телячого 3 зр, Вп. п-нѣ О..

Бачиньска изъ Стрыя 2 зр.
„Батькóвщины“: Вп. А. Харченко зъ Кіева 2 зр.

а „Часоп. Школьну“: Вп Я. Цапъ 4зр. 50 кр.
На „Науку“: Всч. о

. Н. Ивановскій 5 зр.
На „Зеркало“: Вп. Геникъ 1 зр. 50 кр.
На „Руско-Укр. Библьотеку“: Всч. о

.

Ив.
Вп. М. Гушалевичь. 1 зр

I уг П.Т. Читателѣвъ, у котрыхъ е злишне 1
.

число сего
рóчнои „Зорѣ“, просимо, щобъ були ласкавй намъ его при
слати.

Радецкій 1 зр.,

Одповѣдае за редакцію: Д-ръ Омелянъ Калитовекій.

Зъ друкарнѣ Товариства имени Шевченка, цбдъ зарядомъ К. Беднарского
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